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Ao Wl IZIEZ 2D Ty 2 —7 2 7P HE
Btz BEEKETIR, #A—F41D "ZR%U e,
—F —@ TICEREL) 7o ¥ %8, K Tii Chaucer ¥
Shakespeare # :iZ@hdd L 7=, Practlcal T YLiE L D
g, FFFRL FEN OGR7Zd Tho1ze T<MA
LR E DR FER R D72 diZis b Ly, v
FTH HRHEBUES VR - TT b, 7285,
thil] o B ©— HAED thae Lk, SRR S 7o
# = £ colloquial expression |Z§l|istr 0N E0OT
I D 5, EIEOPIIEITAA TWDEB 2L T
b, RS NSO BIE TR wWE RS,
PETRIBLEHA T TRRT 207, HhihTF
DRAFOYLETY, DHODEEDRICILD L Pk
LGi#&3 %, 'Sure enough’ # M2 o =Yo7 >
=R L=V T 5, 6DEEIZE 5T, ‘be that
as it may' @FHARET LD Mo, TS,
FECHVELVOECEILEZROMRE € Th 1,
‘go on the air’ix THR{TEIZMD 5 4, “‘He barely made
the train” (2 T35 5 CTHEEEARVEL 72y, D72 by
e L7z ““We ran out of gas” zthh = 7-didd
L, "ThhibNE A A Lizy e E &/ L7z @ 28
Wi,
G)F=13, HOaOMIKEBE~DEKETH D, iR HOR
33, I}H'«**CT<'P'ﬁkﬁi§hf;ﬁﬂ#£%%‘*ﬁq Original
speech IZIHEFIRIE T 5 Z 2 12 FF T v. FHiR(writ-
ten translation) ar).tg,-/.xmu] UCHEEE S, Wiz iEis
HIZELALRLTH-TH, FALFMICEMTS -
Thy THDEEWRARALITAE, i) T e
Wy EDIERERHZTNETHS S, T BN E
3, AL LTORIRTWEBISEHIELESE T3,
REAOREEEL, NEFEHREIET L, BoouiTE
MMLTHERML &5 %85, Sedgwick I @ fir 3
“penetration” 77, BIROBEEIZLFE L X 5 Btk
HoNndel S, FHIBAZERINIBTHA G, &
6

FDTETIRBRLN VD TIZTE W, TEINZ B

EhBE WL T TEIRFEL LTS LdF Akt

B, Bo5R%TATR53HL, TRHHH
A TIRTENS, FFREROEEY B SFREFH LT

W3 BLiiE, T TR BE I BD ey B Wvo e il
xwal[ﬁ'{fﬂfi S 7z4%, h{i&ii ) ul:ljl[{.llﬁ Wiz \T &£

INCFH TN D, WEOFINK L D L, Ftndm
BT D, 9 LR LA, ZICHLHEL LWLWH®
Tizfely T TIZHHRRAS CE A S =0, HEARR =1,
HHERE W7o, B -2l L 28
Wy JHEASGERAER IOHFETHab » P 2R T 47
Evvd, MEEREAL 2R BE Ly, TAIEAR o
IERANE L 57,

= x *

HREDIEH SNz & 51— HiRA PR Y S
23N L LT —RR O JETEE & MaARIEE b Y
RUIDHEEL THABNEZRZI VD THD, /213 Lkl
IRDFEEE & b D—FEEFETI T, TR e m
EXI X%, WHEREOW THE BB D L5128
AThb6EhEWDTHS,

(HRARRh SR

O] (1) BoffBResER - BIUEH e T g2 2.

5k,

(2) *“The Japan Times,” Aug., 10, 1967.

(3) 74 >y 7—fisEaking, MIROTEEE 0L >
2 DWT O <, “Living English in the World
Today™ k35 Mo HAERPFIFEZ TOINO fT X
DEIERTELND,

“One of the greatest needs in Japan is for skill-
ful interpretation.... | wish more emphasis could
be put on developing the extremely rare skill of
interpretation. I can think of only four or five
out of the many thousands of Japanese and Amer-
icans 1 have heard trying to interpret between
Japanese and English who possess this rare skill
in adequate measure. It is a skill that should be
greatly honored, and rewarded, but there is an
unfortunate tendency to regard it as a technical
matter of no great importance.’”

(4) —WiotoiiR. Wiy 7 2R_Y it Twd,
HERIEA Y 72 —v o U r—si—%ili LTRSS, <
4 ZiZiR&EHT.

(5) Jean-Frangois Rozan : Prise de notes en imnter-
prétation consécutive (1956).

(6) TEEEERERN, (244 oRHM Yo LiH < Simul-
taneous Interpretation'’ @4 i,

(T) The Interpreter's Handbook—How to Become a

Conference Interpreter (1952).

(8) THIEHT . (KiElE) Sept. 1962,
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PARALANGUAGE ACROSS

There are available to the Japanese teacher of
English a broad range of professional and techniecal
materials covering virtually every aspect of English
grammar, phonology, and syntax, and presented in
both traditional and modern approaches. Guides
for the teaching of paralinguistic phenomena are
more diffiicut to find, and are often written in tech-
nical language designed more for the theoretician
than for the language teacher. This article is an
attempt to describe a few of these phenomena
which are important to the Japanese learner of
English and to suggest a few which might be
taught in the modern Japanese classroom.

By culturally established, —vyet generally unrec-
ognized,
ter, and volume, speakers of all languages show

variations in voice quality, tempo, regis-

their personal feelings about the topics they discuss,
the people to whom they speak, and even about
themselves. The selection and use of these phenom-
ena are quite as ‘‘subconscious’’ as are the pho-
netic aspects of a language. Even professionals in
the fields of politics, theatre, radio, and other oral
communication media are seldom able to state how
or why they select certain variations for certain
situations in order to produce the desired effect.

These variations are called paralanguage, a gen-
eral definition of which might be ‘‘all phenomena of
speech are not language''. By ‘‘language’ we mean
the phonological, morphological, and grammatical
subsystems, together with the peripheral semantic
and phonetic aspects.

Speaking more practically, it is possible to teach
a student all of the known aspects of English pho-
nology, grammar, syntax, and vocabulary, approach-
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ing a native speaker’s control of all of them, and
still leave him largely unable to produce or to
understand such basic things as anger, surprise,
humor, grief, doubt, and soforth. These *‘emotional'”
actions and reactions are often not clearly indicated
within language itself, but are communicated
through paralanguage and gestures (kinesics). While
some of these phenomena are extremely subtle and
little-understood, others are more generally recog-
nizable and can be taught in the average classroom
situation. In some cases Japanese and English para-
linguistic effects are similar enough to be easily
understood by both cultures. Weeping is one exam-
ple, but irenically, laughter is not. The “meaning"
of laughter for a speaker of Japanese and for a
speaker of English is quite different,and often causes
grave misunderstandings for speakers of both lan-
guages,

Before going on to describe some of the English
speaker’s ways of indicating his feelings and reac-
tions, it is necessary to introduce some of the terms
used to label these phenomena. More complete
explanations can be found for American English in
The First Five Minutes, A Sample of Microscopic
Interview Analysis, by Pittenger, Danehy, and Hock-
ett (Martineau, 1960); and for British English in
Crystal and Quirk, Systems of Prosodic and Para-
linguistic Features in English, (Mouton, 1964 ).

Though extended training is nccessary before one
can identify and describe all of the paralinguistic
phenomena in a given utterance, some of them are
more quickly noticeable than others. A pair often
used, (and over-used) by public speakers are clipping
and drawling. In any language, the average length
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of a given syllable in a person’s speech tends to
maintain a certain norm. When variations owing
to stress and location are taken into consideration,
any departure from that norm is easily noticeable.
Lengthening the vowels or consonants of a syllable
is called draw!. Shortening them is called clipping.
Both devices can be attention-getters when com-
bined with other linguistic and paralinguistic phe-
nomena. An extreme example of drawl can be noted
in certain styles of political speeches. Clipping is
often a sign of anger or annoyance. Compare, for
instance the effect of any personal name spoken
first slowly, then quickly with clipping.

Register effects form another group of frequent
phenomena. Linguistically relevant changes of into-
nation cccur within a bandwidth of pitches called
a register. Each speaker has a normal bandwidth
or range, and deviation from that norm can involve
raising or lowering the whole range, or narrowing
or broadening it. People learning to read aloud
usually demonstrate a narrowed register at first.
Spread register is a common device for emphasis
of an utterance or utterance-part. In telephone
conversations, where visual cues are absent, spread
register is one means of reinforcing an utterance.
In Japanese, phone conversations usually seem to
involve a narrowed and raised register.

Vocal squeeze is a peculiar effect of voice-quality.
[t is more common in women's speech than in men’s
and seems to involve an increased tension of the
vocal cords. The effect is one of rasp or buzz super-
imposed on the ordinary glottal tone, and often
indicates disgust, annoyance, or tension. Some
portion of vocal squeeze may be a natural effect of
certain register areas.

Breathiness, or relaxation of the vocal cords,
superimposes some glottal friction on the basic tone.
It is supposedly a factor in the ““husky’’, seductive,
feminine voice. It seems also to be a particularly
valued instrument for female TV announcers. This
is a very important feature of Japanese, used to
express respect and/or submission.

Openness is the opposite of squeeze, but with no
added buzzes. The tone quality is full and sonorous,
possibly achieved by enlarging the pharyngeal cav-
ity. It is a favorite with American ministers and
some politicians. In Japanese it can be heard from
older politicians and some classical actors.

Rasp is akin to squeeze, but minus any super-
imposed buzz.

8

The resulting tone is sometimes

described as ‘“‘metallic’’. Acoustically it involves an
increase of energy at higher frequencies and a
decrease at lower ones. As with squeeze, it is often
associated with the distasteful, and is typical of the
villain's roles in theatrical productions.

Glissando pitch control contrasts with normal
delivery by inserting many minor variations between
each pair of phonemic pitch levels. The transition is
by means of a slide rather than a jump. The usual
effect is whining or teasing. When used by an older
person to a younger one it is often considered a
sign of tenderness.

Break involves a periodic interruption in the glot-
tal tone. It is often connected with incipient tears,
suppesedly a mark of deep emotion.

As these and many other phenomena are isolated,
placed in a frame for measurement, then compared
again with recurrances of one another, it becomes
startlingly clear that there is no accidental residue
in speech. Everything that the speaker does is in
some way significant.

Having now described some of the more common
paralinguistic phenomena, let us now turn to the
emotions and feelings with which they are often
associated, selecting those which provide particular
trouble spots for Japanese and English speakers.

Politeness and respect. With the words ‘Sir’ and
‘Mam'becoming less common, the Japanese speaker’s
and the
English speaker’s requirements in the same area
are often handled through paralinguistic, as well
as linguistic phenomena. The ignorance of each
about the other's system has often caused difficul-

need to show and/or receive respect,

ties. Breathiness, openness, lowered volume, and
raised register are all common respect phenomena
in Japanese, moreso perhaps for women than for
men. When the Japanese system is carried over into
English, the results are not always as the Japanese
speaker would expect. In the case of women's
speech, (extreme examples of which might be the
girls who make announcements over the public
address system in department stores, trains, etc.)
the English speaker’s nearest equivalent is a kind
of feminine baby-talk usually associated with lack
of intelligence or private male-female relations. On
the other hand,
sound harsh, raucous, rude, or overly masculine to

female English speakers often

a Japanese ear.
In the authors’ opinion, Japanese students should,
therefore, be encouraged to avoid breathiness, to
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keep the register at a natural level, and above all,
to avoid lowered volume. The inaudibility of Japa-
nese speakers is often a problem for English-speak-
ing hearers, particularly when it is accompanied
by unexpected pronunciation and intonation. When
asked to repeat a statement, the Japanese often
becomes more shy and modest, thinking a gram-
matical mistake has been made, when in fact, it
was the register and volume level which made the
statement unclear.

Moreover, there is far less need for linguistic and
paralinguistic respect mechanisms in English than
in Japanese. They are simply not expected, and not
given. Service personnel in, say, Hotels and restau-
rants in both England and America often sound
extremely rude to Japanese, when they are often
intending to convey just the opposite impression.

Though more in the area of culturally condi-
tioned kinesics than of paralinguistics, it might also
be noted here that Japanese ‘‘respect distance' is
approximately twice that of English speakers, i. e.,
Americans speak to one another at a little less
than arm’s length, while Japanese tend to prefer
something closer to two meters separation, depend-
ing on social levels. Such distance makes English
speakers uncomfortable, and can contribute to prob-
lems of inaudibility.

Credibility and Dowubt. One problem which is
perhaps universal for all listeners is how to tell
whether or not a speaker is telling the truth.
Situations involving this problem can be as impor-
tant as in a large business deal, or as minute (and
frequent) as trying to discover when one should
leave a party. In English, affirmation of the truth
of a statement is quite similar to the Japanese
system. Raised velume, spread register, usually with
glissando, and some vocal squeeze or rasp. Breaks
are frequent
repeats or searches for stronger words to convince
his listener. An insincere statement, or outright lie,
can often be detected in English by openness,
absence of breaks in a ‘“‘pre-editep’ or rehearsed
statements, but similar in other respects to the
affirmative patterns. Needless to say, actors, radio
and TV announcers, and salesmenare often success-
ful te the degree that they can convincingly
imitate the patterns which create confidence in the
listener, whether or not they themselves believe
what they are saying.

Here again Japanese students should be discouraged
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in cases where the speaker either

from maintaining the open and breathy qualities
which are so natural a part of their paralinguistic
inventory, and to attempt in English to maintain
rather more of the vocal qualities of the “‘strong'’
person. It will not be interpreted as rudeness, and
will reassure the English speaking listener of the
sincerity and varacity of the speaker. For English
speakers, the stereotyped imitation of the *“‘myste-
rious’, “‘untrustworthy’ Oriental, was for many
vears characterized by raised, spread register, and
extreme breathiness.

Doubt and disbelief are also often signalled by
paralinguistic phenomena and can occasionally cause
problems. On one occasion in the authors’ expe-
rience, in response to a perfectly true, but
surprising statement by a Japanese, an English-
speaker replied *‘I can’t believe it ! '* The statement
was made with spread, raised register, glissando,
drawl, and sharply increased volume, but nef with
squeeze or rasp. The Japanese was immediately
insulted, thinking he had been accused of lying, while
the English-speaker intended only to imply admi-
ration and surprise. The resulting situation required
a considerable amount of explanation before good
faith was restored.

Openness, breathiness, and spread or raised regis-
ter are therefore useful and acceptable to English
speakers in expressions of surprise, disbelief, and
when combined with lowered volume and register,
of tenderness—as between lovers.

Sarcasm, Hyperbole, and Humor. How can a
Japanese student tell when an English speakers is
joking ? Perhaps some of the most embarrassing
moment for Japanese speakers abroad occur when
they suddenly realize that an English speaker has
been joking, and they have mistakenly accepted
the statement as serious or true. Two extremely
common types of humor account for many of these
moments of confusion. Both British and American
speakers utilize sarcasm and hyperbole for effect,
often interspersing them into otherwise serious
conversations for emphasis as well as humorous
effect. *‘I must have walked fifty miles teday.’’ or
“] walked a good fifty miles today.” said with a
certain intonation and paralinguistic effects, means
only that someone has worked relatively hard.
“Don’t go near that restaurant. It costs a hundred
dollars a person.”” When said with the paralinguis-
tics of sarcasm or hyperbole will be understood by
an English speaker to mean only that the restau-
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rant is relatively expensive, costing perhaps one
tenth of the stated amount.

The paralinguistic clues to English jokes can
often be found in sharply increased squeeze and
rasp, usually coupled with lowered register and
increased nasality. Breaks are few since the state-
ments are often only extended idioms, or rehearsed
statements. This contrasts sharply with the exag-
gerated glissando and rasp of the Japanese comic
story teller.

The range of comic delivery is broad and heavily
conditioned by cultural context.
teacher of English has at his disposal, however,

The Japanese

numerous recordings of comedians’ performances,
and in the authors' opinion, would be wise to
familiarize himself with some of them for classroom
use. It is no accident that one of the last things
a student ever learns in another language is how
to understand a joke. Few teachers have ever
considered it worthwhile, even though humor is so
important a part of virtually all social intercourse.
Even so, humor need not be restricted to the enjoy-
It should also be noted
that the laughter or “‘giggle’ of strain or embar-

rassment is not so common in English. To laugh

ment of native speakers.

under situations of strain makes the Japanese
speaker appear stupid or idiotic to the English
speaker, when a simple apology or confession of
jgnorance is expected.

Anger. Though it may come as a surprise to
some students, ways of expressing anger are highly
conditioned by cultural factors, and aside from the
nearly universal expressions of uncontrolled fury,
there are many more subdued expressions of anger,
ranging from mild annoyance to suppressed fury.
It is often quite difficult for a non-native speaker
to recognize these reactions, and many embarrass-
ing situations can, and do, result from one person's
nability to recognize the signs of anger in another.
While facial expression and utterance content are
often clues, there are easily recognizable paralin-
guistic signs of anger in English speaker, almost
as subtle as those of the Japanese speaker. Two
common varieties in English may be labelled “‘overt
annoyvance’' and ‘“‘controlled anger.”” The first is
easily recognizable and is almost the same in Japa-
nese and English. It is characterized by increased
volume, raised and spread register, rasp and clipping,
The second
is more difficult to recognize and perhaps less fre-
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with exaggerated stops and sibilants.

quent, In extreme cases it is characterized by vocal
and usually involves extreme squeeze,
caused by pharyngeal constriction, lowered volume,
narrowed and lowered register, and some clipping.
Despite the clipping, delivery may be slower than
usual in threatening statements. The vocal squeeze,

tremolo,

usually accompanied by increased lung pressure,
causes an increase of vibrations at higher frequen-
cies, quickly recognized by native speakers as a
danger signal.

With the possible exception of professional actors,
it ig difficut even for native speakers of English to
demonstrate this gquality at will For teaching
purposes, recordings of TV or radio dramas could
provide examples, not necessarily for student imita-
tion, but to enable them to recognize the wvocal
characteristics when they occur.

Caomplaint and Grief. The complaining or *‘whi-
ning'' speech of Japanese and English are quite
similar. Increased nasality, extreme glissando, and
drawl apparently carry much the same implications
in both languages. The use of nasality in Japanese
to tease or plead is less common in English and is
usually condemned as the behavior of spoiled chil-
dren or weak personalities. It is apparently more
acceptable in Japanese, especially for women, and
when used appropriately, can produce a pleasant
effect. Expressions of grief appear also to be essen-
tially the same, with the possible exception that
there may be a stronger cultural taboo on masculine
expressions overt grief for English speakers than
for Japanese. This, however, may be heavily
influenced by social class.

Pause and Affirmation. While there is a consid-
erable range of individual differences in these areas,
conversational pause, particularly in formal situa-
tions appears to be more acceptable in Japanese
than in English. Pauses of more than a second or
two embarrass English speakers, and provide a
common problem for Japanese when
English. Students would be well advised to equip
themselves with four or five *‘stock’ questions to
help them and their listeners over such embarrass-
ing moments. Listeners’ affirmation is perhaps less
in English than Japanese. The **——
ne ?'"" of Japanese elicits more listener-response, and

speaking

frequent

only on the telephone does one notice a similar
phenomenon in English. Therefore the lack of
verbal response on the part of an English listener

—Continued on page 47—
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Palmer ¥ Fries & 05

i ROl = 5125w T, Palmer 12k >TVE X
SiEfle Fries (k- TRFTIN2BIfEE %, BiFH-
PR « SEOF AT 5 WD 3 DI 2w The
R L TEA0TH 2%, SaldEign e LTlED
TN OF 22 b R ERET L T &z,

(A) Oral introduction

T LWERNIZH T K 287 LV il e s 235 2l L
TOECHAT S L0 3 HFA Kz Tid, Palmer i
RLABELZED i, L& L s 236 Palmer HET
FHRENE BRI, EHEOAHITETHIEVWIRE
L MSADRRED LIz o TS D TIEH IR Y Y,
Eolicizz 2 roHMBoEICRen s L HIckE
RV AB D, %nupmerRﬂﬂmmuwm¢g

(vocabulary-centered) TH D, FifL ik L Tk
(meaning) O Y55 AEAMATH A /- D 20 L
T, 8{E0 S iAEL TGS Lt (structure-centered) 7 5
D, BREE LTUEE orm) O h 5 i3 s
G,

Z D ED S A FFOMERIIE
BB ENTK D,

Palmer WefGlaiiTLWCEE 2322 L TEMORB YIS
ML, Wb ‘‘easy” English T paraphrase L
TRDIENTULTH -7, L Lighi b RS E
75D, JBEEXR RIS A VIEE RO - 2R, B
723 *“easy’ English 222 BT sTvww 35 Z & #,
FIEGEC Y 5 Tid, RO ATREICH S i 7 b
A HEDOE TRR R -7 D N2 FIX¥L b bDA,
‘“easy "’ ¥ I A ‘‘difficult” English (Zfz > TWwW3
TENLELIETH -7z FE-T Palmer R oral
introduction T3, A:HEA%E HIZE DT % B H 3k
Je b, kP —H—HuzB LT L3 iahd Xk
WELTWEDTHD,

Palmer (i 19214 (2L 7z The Oral Method of
Teaching Languages (pp. 42—43) (22 FD X 5103k

VTS,

# {2 oral introduction

The following is a typical example of a *“‘ talk ™
for the earliest stage :

““This is a book and this is a box. —— Look at
ELEC BULLETIN

—%XD3 fREHN—

TR S -

the book. —— Look at the box. —— I'm going to
put the book on the table and the box on the chair.

- Where's the book now ? It's on the table.
—— And the box ? —— It's on the chair. —— Is
the book on the table ? —— Yes, it is. —— Is the
book on the chair ? —— No, it isn’t ; the box is
on the chair. —— Now look at me ; I'm going to
——— There !

1)
—— The book's open and so is the box. —

t2)

open the book and to open the box.
Now

- The door's open.
— It's shut.——
— 1
take the box and put it in my pocket. —— Why,

I'm going to open the door. -
—— Now I'm shutting the door.
I'm going to shut the book and the box.

what’s this in my pocket ? —— A pencil | ——
What
else have I got here ? —— A knife. —— Look at
this knife.
—— I'm gmng to put the knife on the chair. ——

This is a pencil. —— I'll put it on the table.

See me open it and shut it again.

Look at that window over there. —— Is it open

or shut ? — It's open. —— I'm going to shut it.
—— Ete, etc, ete.

Z ¢ oral introduction {x Palmer #1Z 24> - T\ %
Ll v OB i8S TA Y, ZAETT
XL abivitndy, Zodglo LT It's open.
It's shut. WS ERBDES5TH2S. b L b Z izl
open it. I shut it. XS X3 bPETMA S & +
#11¥ One thing at a time OFAIMH G- TEFF L £
bEfzus, FHULTHUVMIZHE B Ly X DDE 2
Lhy, L FiEf LIz expressions Dk 5127 A
2UTH LOHSOMELN TWS T2 i< <E %
DHBHD

H{E? oral introduction |IE e L BEE ORI
LEZIHWLNTWAEm L A CDXDRIZHVvL R
TWAH LWHEDEREZIZ -V LIRS 2 £S5 72
FEOUREZH L TE Z b 50THS, ZHIT2
T Fries 122 FD Lk 5 1233~<Tv 5,

New words are often presented in ‘defining’

sentences in which the situation and the words
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already known give sharp outlines to the part
of the context carried by the new word.
——Teaching and Learning English as a
Foreign Language, (1945), p. 55
O LW LB = IER O f 2 & Y iR
THENEZEID S NE XV S 5 h 3
SN —Thbt (Fd) TEHRTD XL (de-
fining sentences) D HTHAINDS ]

=& ZX @ predicative adjective ¥ L THwv&i
% open ¥ shut %358 L X 5 25 Drn bid, 22 i,
F2 o0 EMEL THWT, — & L TThis
book is open. But this book is shut. # % \.>ix This
box is open. But this box is shut. L~ F=#21 T
A6 DL, open ¥ shut # {LihidL LTHHA S
7& 5%, I'm going to open the book.
I'm going to shut the book. It's shut now. » i~
PRV THRI S I MR A TR S, BlfEm oral
introduction (i fiekke> %\ U /; paraphrasing Tt
T bkt LAEER - RN DD LTz 5 T
=
(B) Contrast

Palmer BfRD FiHEZ Lukosli v, bl Th D,
Fag k¥ LT meaning @& A5 R Tuwvizdizxd L,
BeoEEdlaiiEhotcan, Sk L LT form
O G B W T3, fE- T Palmer R0 55O G
WX E S /s (contrastive patterns) s &%
NE-T H D, WSRO FEWNL % (distinctive fea-
tures) (X T HATMARIIK - TRINDIBD T H
BEWVIEINFA I et H-THEDX S
contrast OFLIHFCIENIEFELTzh - F2a

BI{ED contrast OILMTIZIZ 2 DO HIMAMH D, 12
35 iE0 form @ RENFRIC R o - THHRE S B
TETHY, flurFiEe form OIS LD TN 2 AHREZ
THILTHD, LhLIDOZEIxEE—FEE2rdDT
»D. ThbbFiHED form QIR E D T T5
WEOTH WG L oMb THD,

Mo THEHIL T ¥ F OZEFEMEE THMATA%, [0 13dhus
FLWELLWDLNEIVDOT, ZTHINFARPVETINEY
DTy (o F DFFLTRNTREW I FHE L T
HOEMWTIEIRE Lz Z bz, TARMITIZ
[o] ofFRLL ATz,

[e] it [a] LM TEHTH . [o] DG LD
ETF Dl oo E 235 Xisva, [a] o8Fion
HAHNTHBDTH S, Whid3B7 2 Y 1 EETIL,
=2 ¥? L 57z minimal pair contrast 2\krF+ 20 TH
Do

12

It's open now.

[@] (luck [(nut suck (cup hut
[a] {lock {not {snck {cop {hot

72U AFGEL G % [0:]([er]) & [a:]1([arTy
EDOXNIEOFD & 5 7: minimal pairs @izt (R
bita, y

[3:1(lar]) {further {hurt rburn {gurgle

[a:1([ar]) |farther gargle

2% h [6] @ik 4 Z# 50 minimal pairs @
recognition OFPLTIX U T VY, ZH 6 IR FR0I1H
HKariltthoteh, TD2O0DEOMIL LT - TR
HAZ & 5 i~ it TH S, [0] 21275
DHLTOMIHEHLTATY, ZOFOIBIZRLL
Ty,

VLED & 5 75 contrast @ fjikizfk > T, Fifo form
P 12TH DN [0] R EM ik 2R T Z et
A 2 ZoGEOIROTSE S EHSHLEMIREIDT
»5,

IO LRMORECBWT Y FETH S, Is ke
a teacher? X \»3 WD TGEMITHY, T .fun‘;(m Tk,
BEIhEWZE, ZOXONHIEE LA, 24 & mini-
mal pair %7;4 He's a teacher. » &y & & T i
Is ¥ he DPFETHD Z L 395 m D, 7= 1seeadog
runmning. X332 DWT HA4E, 4 » minimal
pair %73 1 see a running dog. ¥ ¥r*¥Thi
&, ORI, P TR |2, dog ¥ run-
ning ONLEFMBHRTH D LS Ze0ignd, T b
Li#E® a dog running (31 3
ification T# B, Jespersen 5 nexus T H B,
a dog | running X\ BIfE43d@ sense-subject ¢
HZ, FHET iz LT attributive modification T
» D, Jespersen @ junction TH 1, running X 1+3
BUESr TN HE dog AL T3, ZD X 5k
MG < 2 8, TR RAE-TWwWAD2R
ZDEWISERTH D, HEidsE- TWAANAR DL
WIEHRTH DL v THIAL T T N3, 2
i X 512 1seeadog running. % 1 275 L
T, see (IFLE4EhFETH D, running 1 24iiETH *J.
see X W O EHROAGEL T 2o TWLOTH
P - T running #fEv~T I see a dog. t'ﬁ'ﬂli‘u_%
BRGEAITED, Wi s b k) GG
LWl =iz K Bz d,

Z? X 512 contrast ORI L IEWIOMAIC X - T
AP IS THEERY - NI - TE L WAST
BB,

(C) Mim-mem
Palmer (35578 FH¥EL o> LT, oral imita-
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tion Y catenizing TS, LALIDL 342
DOFEEETHE YD L S 1HEDH T L iz TiE il
R » SRR B DILR L Thish o7z, Lo LBIE
DHNiHrhi: mim-mem 23 HEEEE HlFE b - Tuw
=

Bkt 7T 2 ) ATE b B BRGNS
ML ANEFRP T WA I ERIHASMOMY TH3, =
DI FEEAAS.T.P. L WS IEFH TSN TV S Army
Specialized Training Program »\ 3 30O THSD,
D EDERIREE o> 723 @) mim-mem T
B, IZOIBEEGN (& Twaddell o B4 5 ST
1% 23k H® imitation » 3 FHD repetition > A1 ZlF
200 ThDH, oiFfoEHwIthth o L%
Twaddell @v~5 k 512 clearly, loudly, rapidly Zfif%
FEMES X SR TH A,

Z oo Bk #hiio> model 1zHE - T 1EM 1T 2
#A Ty 5 single repetition ¥, 2@ FHFT#H Y KT
-double repetition * TH Y, WEOFD X5 HAS
it b,
A few repetitions of a model by the teacher
Full-choral single repetitions (a few times)
Full-choral double repetitions (a few times)

= W b =
el

Haif-choral double repetitions (a few times)
5. Row-practice double repetitions, if necessary
(1D % 4740l A model DI 4 2, 3EN - TENBTh b,
(2)7 5 24280 model #F HT1ESE T Wb
Do TNk BHERVET, 2FI3) 7 7 A4t
fiiv> model X AT 2 [EFPHT THVIKSED, Thi

2, 3 EERDET. DWTM) 7 F RS - R,
B DML - A TEO model % £h
T2EEET THRVEEE D, T e, ERET. o
NTHRELERIED T, KELHT, BRLFASL
3Tie S, b LINTHRIEL sbhg, (5) &ilE
V2 Hilio> model 2 F T2 EIFHT CTIRVIEST D20
2 SHEIRVRTOTHS, WETHKMENMET
THES DN E S, 295 L TEMREFR LR E
H10E e\ LISEHIFINCHE S £ 6N 2D TH S,

Z @ mim-mem@®@$FiE L, reading O{FEHLO Fi N
DI ML 6 L2 TP 2T 2 ¥ T, read-
ing DIFBLNRINTEIHAE VW IXTLDOTHS,
(D) 4% check 4 3 teacher-questions and

pupil-answers

Oral introduction #;ffi L THELA L 7= 87 L\ HE 24
FEAREMIZEE L TWBhE 32k Lrbd Iz
flf ASSGA Ty, ARG TE A & ¢ D @ 4t teacher-
questions and pupil-answers ThoH, DI ki

ELEC BULLETIN

Palmer B3 BIfE S Kb S Z Lidfav.

Lo Liid THRANIZR LS &3, Palmer B {{ (2
meaning (2 BT, R L A2TH & ki L <
WEBM, JERE, it TSRS L EAGT drill L
L3 LT, EfERHAIIE Y LARZHERIA S - 7=,
Anne Cochran (3@ ¥ Modern Methods of Teach-
ing English as a Foreign Language, 1952 @rh Tz
@ Z 222U~ Robert J. Dixson ¢ Complete Course
in Engiish 2 OWT2EF0D L 3158 Tv 5,

This fundamental teaching error is often made
because the teacher is urged to make the class
“natural’’by drilling with other sentences‘‘like”
the examples given, without proper controls to
see that only the forms supposed to be taught
are drilled. (p. 19)

RS <EM2g & drill $232 WETEOH
Wi, 22200 “UTwWa” X2 HunT
drill LT, #8342 “BHIR” 12935 X 5 Fhimiz sk
ENTWAEDT IO L S RiAsiEd Loty 2
LIFLEBINZDTHS.)

{412 Dixson @Jfivv% questions % 4pfT LT, #%
ATV BE o TWLWEDIEERIETTHE Y, JERE, fE
- TR RE - TH Y, £ Thibc@Ed T,
LuWwhdDkididsd T, Bilizbe LA T
EALNELRIDEED2FDEL S WAL L Tus
s

The similarity in Dr. Dixson’s questions is of
meaning rather than form. (p. 19)

THck L THAED teacher-questions (%, Anne
Cochran D5 4i<, FEFTXIHLDZ % drill +3
bl ) "i W ESZ THIR I NZ2DTH D,

P 3 2z L T ves-or-no question %<

‘J, DFITENFNORERERIZENEERALT,
ZHHITNHI L2 Wh-questions % 580101 ZHEER
LT®#PLDTHSD., = ZIZ variation, Z/zit trans.
formation DOFLGEAGH IR, drill (AT X
WDz LEZLND L WS LELBHEB T b i
%e =@ X S 7r questions I (i 4 3 pedagogical
reason § o HIFIE FOMTEN G, F 7 short answer,
D F|Z long answer CEHEZ ILLDTHDS, L L
R 2 P B 2 4 2 485 4 12 (2 short answer #%
AAHETCHZZ2IZE ST THR. = O 8 & short
answer Tii, HfENERBOR S ¥ &2, B0EINET
HrzE Eh TuSHE SHoIShiiiGs 215 i Z BN
FTB ¥ 5 A% recognition OELEA HAYHELZ L
B-X, ¥Z long answer (I{f - TRREHAC/-FEr oMk
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% IEREVZHER] Iiiﬂé 7Y 3 vk prosduction LA S
2L HB3DTHD, Z0L S5iZshort ¥ long ¥ iv52
ﬁﬁ@f%fﬁT?:EHHHnﬁ*u%HﬂRh:E
THaHH, Zhid kol pedagogical reason {Z{K
Y A fik o BREHOT] 00 J) % recegnition » production
DT A S AHEZ check LEX 52 WIHIDTHSD,
PLEDZ E 2PN THTRWESDEDMAD TH D,
Situation : Fle's writing a letter with a pen.
1. Is he writing a letter with a pen?
Yes, he is. He's writing a letter with a pen.
2. What is he writing with a pen?
A letter. He's w ‘iting a lefter with a pen.
3. What is he writing . letter with?
A pen. He's writing a letter with a pen.
4. What is he doing?
He's writing a letter wifh a pen.
5. Who's writing a letter with a pen?
He. He's writing a letter with a pen.

=k S e ¥ O T A T o H
4 ¥ T LT ANERHITES & 5 6 W S M 5 5K
iz check 723 Z 2 AHHEEEZDTHD., L b I D
deill |2 {4+~ 2 R oORMHNET TE 22 OT
HD.

(E) Pattern practice r questions and answers

Palmer (R fEalkiioilis 22 LA b o2 ques-
tions and answers T, #filiAtt D Ul 5*{]! L TApEz
BZIBBREVIDDTH-1. FEHELITZONE L?‘r‘a
W ENEREES S50, EESSIEXETbELNS T
iz, BAZEMVTHN, Et0F Y Yes,
he did. ¥»vs-7-4i¢» short answers 2% <, long
answers (IEBIIRE IR 2 6, BAEHEZ b
HEWVWILDTH 512,

BE i S-CiEfi L 7: & 542, questions and answers
12 selection M{EF: oMY v D TH Y, variation @
B Rie-T, MEEEOMIZIZKE 2GS LD gap
NHELZOTHZH, Palmer BRIz 2oz 21352
WT Wi oiz. Licdi-> T Z oM Lo gap 2 fed L
THfTL X 9 & L7z questions and answers 287/
[HH D 2 RT3 YR L 2 o 72D THh D,

BI{£v> pattern practice (£, “®D Lk 57
and answers DK% H - 72 IR IREHGTIZ REEL
TWwd, TTHIMEDLRINMTL 2, T+ B
HIORETHOFOF LI 2E->T W { variation
OME ML TEDRXMD L 5 5 JEOME 2 h5%
Z 4tz selection @ HNEICHITL S ‘v")i.r AHISTE
2 ZZTHELTELS, Wi selection M7= DiFIE

14

questions

LoEELEnTH S, WM selection DIEETH
questions and answers # 7fodh iz KT A f_&bir._
i, Z o variation OFERIZHEK - TH 2% 2 olOHGE
Lo gap #HTHEILENRH D, £ I HOFRD
AP L < KD Y [HIF S & IRyt
RHETLx 32WHEMYESR S, ZHIEBIEIZASHND
Motk o gap 2y 2 variation OEEAERP
5> TWiEWw Z 2 AR EFRHAIZI - TS,

r ZAT MO L ZATHIHv-/: He's writing
2 5 O AN o LA R
T4 - variation @FEY -

a letter with a pen.
ThdLTDE,
T %

= A4z He's writing a letter. Xy~ 5 kA0 4
chorus TWhHTINEFHEIELE, D2FOWMOLE
filizh2cue2 4527, 2F>FLAMOLE, 12LH
fﬁi)\m # T chorus TEDHHEZDTH,

(a) He's writing a letter.
? Is he writing a letter?
What What is he writing?
with a pen What is he writing with a pen?
What is he doing?

-5 %= He's writing a letter with a pen.
TR 23 5.

(b) He's writing a lefter with a pen.

doing
o) I )

7 Is he writing a letter with a pen?
il What is he writing a letter with?

IOEILTARSLE, D¥D selection M EDh
Olalix4xih Z @ variation O P THET S5O TH S, L
2y ko (a), (b) X3, £h¥h§iE 3 2300 Bk
RO IBRIZ 3 D, Fries A4 3 %8 Lo iHiatd
T PR e B BRI & L TS TlEET 500
= 70Ul | (successive small steps of contrast) #-f§
BELTHWEDTHD,

@& 3 variation XL I LD MY b
T, H:Aliziz U T selection #3124 % HelH A3 ke
PEWZADTHEDS., L Z® selection HiLE FLE
He's writing a letter with a pen. ¥\~ 35 Hmi oA
ThZlgbila ¥ 57 61E, regular type 21l D
selection |22 FD X Sz > thbh 3. ik Eiiio
Hi-+ 8- @ cue

Situation :

ThH D,
He's writing a letter with a pen.

¢ 2 Is he writing a letter with a pen?
(2)faf % ‘What is he writing with a pen?
(3 What is he writing a letter with?

(4)what; doing What is he doing?

—p. 382 { ——
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B ELEC ZWwHEs 2Rk

3L A L A
2 by T A1)

—HEBESCE T3 HE
B B X HE

“hﬁmtmwghvifﬂom&$xﬂm.ﬁm
GG 2T 2012, KRAAERR SO TH D F 345,
HEVITKHHET F T, EEThbh Tw 3R %,
TRTZIDAEIROYNAMIEDE S+ 2k, -F
D LB TR L WAWSHENB IS Z i %
HFNAETRRINTWREY THY £3., £ Z TR
{i transformational generative grammar @573 5,
:Wﬂﬁﬂ?ﬁﬁﬂLf,ﬁckﬁ%&%@HLf,%
O E S - LSBT 2D L S5 LiznwESR
7. F&iTﬁtuﬂﬁﬁ&EDETm,WWAWﬁ
A A7 Ly, HOBIIED 405, RERMIC
MMMun@t BAZDUTHN T,

B32F Ty, HXBIERAO L SIZELEIAT
NS
(1) S+V
(20 S+V+C
(3) S+V+0
4 S+V+0+0
(5) S+V+0+C

TP DD, FHOGE TR Eh 20
FSLORYE L TROINTWA Z 2 T3, 4o
R T, #BIOHWEIZREFRAHDZOT, FiLDO
HES LD X ST TIZ L, BRIy 9,
T b bl BIMRIEDER IR 6, FEATZA
R EATRA L THT L, 2WIS Db LR
o DL LI - TEHREEEDH -
EORES RSN I T, ¥0L 3 ILT KE
ELEC BULLETIN

72 LRRDTIREIRIL, KX e~ TEAMED &
5 OB ELTE 5 &5 0, EREECGET
HBNET, £I1T, 20I 3BT ESI VI LDTH
Sy LEEORIHE 5583 B2k 24,

I

1. S - NP+VP
(NP=noun phrase, VP=verb phrase)

HhbhoHE, = S is rewritten as NP+ VP
MBIAEY £, HXAUIHITS S 12 Subject MFEF
TLAA, ZTA YD S ik Sentence 2FEbHLTwWE4.
Sentence (TIFFHUIL, KEMDL @i, BECUE Y0
BEEAH D T2, I CR—IEESG Fh b TERE
THEOTFPOURE L £9. FEMEN 0RO
END - L BIERAIT, O E S S FRLOEE
ELTHAT 2025, 32 B2 BI6hdn6T
T, AMMD S+V S 312 Noun+Verb 215 =2
ETL S, #LTHE LT Birds sing /Fire burns.
DESBEEXELF BRI TN, dBBA N £ Vi
HBoHSE» M T <, The bird has been singing
sweetly in the cage. @k 57 H N+V oz &%
habidTt, 22T N+V 24+Zr03% NPLVP
LA BENTHY £,

FHILRUZHIT D S 1k Subject #FbH L TWF 545,
Subject »|x NP oiifed = 2 =h b £4, Subject =
*f LT VP iz Predicate OEERIZ7- L T2 32,
VP #4% Yz Predicate Phrase *\~3 = » L A[HETH
Y E¥. XofERiClT 5k 3T, #AGEOREE,

WRGEDSFERLEE, WMFSAMELTEVWDET., b
hbho 1. oz, Zaz2R5R+hd,
=
27N
NP VP

Wz d, ZookS5%H% P marker (=phrase-
structure marker) » X A TH Y, Mol 25T
Mm% node (i) tIATENE T, ZOFTE NP E
VP 212 S m bt LD T, S 2% (dominate)
INTWS. S ITEEERTh TWvw2 NP ok
Subiect THh I, VP i3 Predicate TH 3, Z 34 5 =
ENTHRINTHB2OTHYET,

XTS A NPLVP Izl AbhETELLLAE, &K
2 NP & VP st S5 RET 20 &BAndhdien £
¥A. NP 2B ERE LT VP OREEIZL 3D
NETDE; VP 23X IZH4R LTI EFET,

2. VP — Aux+MV
15



(Aux =auxiliary, MV=main verb phrase)

EizH 7 Birbs sing @ X 5 4230 Tix, VP #ising
W IFEFE— M LR TS EIICRAZ TN, 0O
sing (XPROTEHE] Tid 7z < 7hiEThsi (predicate verb) T
BV x4, ThHhHbAE (infinitive) Tixds 5EH)
#i (finite verb) Th h F 4. AL REEFIOH M
Wik, BESIRERZSITTHBHIIHD 15, DR
SEL AN (tense) BB EWI Z EIZIEMARD IR A

i O GER R LT EEE B EED, LovwFhh
DETHbOhET. 2L THERED L i3, EHNEA
L DEE, S EWwIIENFE (formative) # k2 Y %
+. %85 HibiERIF will, shall, may, can 7z ¥,
Wb k@ BEhGE (modal auxiliary) THIFTIND
Hiid, Tense OFHIRIBITIEEO T #3515 513 T, 4B
¥ (main verb) (XA EFIZl>T LTz §, Birds
can sing. @ sing AREFATHIZLIIFIEITHH
DE¥A, Zqicx L Birds sing. @ sing (&, Xiii bk
BAEF-FERBTHY 45, ERHE (deep struc-
ture) |ZHWTIEASEFRABHEREM OMRER S 177230
TY ., BIERHOBAGE L, EEASAREELSS T
T4 Bl 6 ¢ (zero) T, % I T sing+¢—sing
r L Tk (surface structure) (2Bl T3
RN FET. 22 C—OIZ VP 2o THRFEF %2
iz 2ARWFE (MV) &, ThaEET SHBE
(Aux) 224X hhaoT, $DZ e 2FKbLTWS
DR 2. ORTT,

ITRNETTHOLZSHTIE Aux ¥ LT Tense ¥ Modal
BHBABNTHDHETTT 45, #DiEH The bird has
sung | The bird is singing /| The bird has been
singing /| The bird may have been singing. @k 5
XN HBVET. Thd Birds sing LFROLE TN
A TTH, 5372 Ihd sing &5 RMFN
HBTHBONT, ETECHETBICZ >/ b0 & B
NEF, 2ZTCI 6O VP 2 Aux+MV X
HADLE, MV % sing X341 Aux 2¥5 L7z6
EWTL I, PERDIXETR I I AT adh-
7D TT M, LA Tl have+En » be+Ing
Evvd Aux BNITHZ i) T, WG 2
THIEICHIILE Lize Fi2bb

Aux — Tns (M) (have+En) (be+Ing)
EI R ELTSOTT . 5 F44E The bird has
sung. @ VP (i Present+have+En-sing ¥ 3y~
#7 5pkY, The bird is singing. ¢ VP 2 Present
+be+Ing+sing X3l 5D Z XLk 25

INMETIRASLIEHN (transformational rules)
PIELEMHIA] (morphological rules) {2k - T, has

16

sung / is singing WS BIzic- THEAH IR 0T
TH., ZDE 32 VP 85 MV 512 L T Aux %37
T, Aux ¥ EREOX i ThE X vwbirTis,
ZOBAIOWTIE, 52 LM nAdhEllzy
TEA.

EoX.7 Tns B4k M, have+En, be+Ing #i§E
U A > ThaDDE, ZAbBOERIETOUIL T
JEIRY (optional) THBEWSHIZ ETH., BETHE
M®DEZaXE M WL bHD, ETEDHEITET
HEWES, HuiBE b2, wTFh L U T
HBEEWVWIZETT, 27Z2L Tos (T adndins
7zvy, Tns (238804 (obligatory) LZERTT., WH-T
FFMZ AN T T, £ ZTEESGEN SV &

D

LT—f7 56X, KDL I3 RTIZTIOMEND
ZkiitizhEd,
Tns+ MV The bird sings [sang .
Tns+M+ MV The bird can [could] sing.

Tns+have+En+MV The bird has [had] sung.
Tns+be+Ing+MV  The bird is [was] singing.
Tns+have+En+be+Ing+MV
The bird has [had)| been singing.
Tns+ M+ have+ En-+be+Ing+ MV
The bird may [might]| have been singing.

AizaE+ 2oLk, Aux ®35 Tns & M i3
3 MV #[Esg L 44 have+En * be+lIng (%
M 12%{i¥1 5 X %13, have & be MAEFTH D
NdLWwS ZeTH, 2k A may have sung [ may
be singing DX 313, £ I T Aux 2fEEIHIFZ
ZENMTEIF L, b THBwi b E THDhIZL
PHIAT 2ZEOMM LTS XHHTHY X3, %

Thiz—ooXTHEbLLAHUZ, KDL SI2=Z20
WAL THEZ T,

Aux—Aux; (Auxg)
Aux;—Tns (M)
Aux,—(have+En) (be+Ing)

i BROM HHETT,

Pres
e { Past }

B F@#iil= The bird sings. # % The bird may
have been singing. 1Z\Ww/=B WA WNWAHDLAELH S
NARABAINZE Lz, THRHIEE - TuizhdEmh
e WS EROZ L EEFEANTEILTELE,
¥ 31353 2% T The bird may have been sing-
HRe (derive) TN zA, LRROBINIZHE- T
P-maker Z/RLTAZL x5, (NP O 32O
BEHTET D

ing.
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s I
s W

NP Ve

s e

Det N N* Aux,y Aux -

Tns M

l

the+bird+Sg+Prestmay+ have +En + be + Ing+sing

BHNzX - T, 20k 5 afailigf (terminal string)
WESHINZ T, ZOF E TEHRBEOIOUI R - T
WEEA, HEEOWNI/: B 2D TEO S AT
THYET, LD S il B X h a4
BN, wo—oThnET.

T 1. Pres:}r S, in the context NP, }

| ¢, in the context NPy,
Af+v = v+ Af=
Af=Tns, En, Ing
v=M, have, be, V
(=DEMIZEO 5 Th D, (Af (x Affix, % I
word boundary %#FbLF3.,) Z® Tl izky,
EoiligEe> Pres (33554 NP,y THmi S 12ZEX
nEzd, #hhb T2 (2k-5T, EREOMBE I ER
InEd. Lo Tiz Af & v 2

T 2.

where

|5+may+have+En+ble+Ir.1g+3irlg
Af ‘l.f ‘|f Alf v A!f lr

TOESIZWATAESA, T2. oHANzL Y Af+
v 2 v+Af rizlid 5, ThbD

may+S+have+be+Eﬁ+sing+Ing

L1823, ¥ T may+S — may GEOBDIFIIFE

= AR TY S #-DiFfzvy), be+En — been (be
345t been TH3), sing + Ing — singing
(sing MBHESFE singing THB) L I HFOHE
MEimE ANz X v, Foidigiiz may have been singing
Lhrsbit Tt FET, NP @ Ficd bird+Sg — bird
LS EERENSEASNE T, 20X 312 L TThe
bird may have been singing. V47 &3+ 5
DTHYET.,

INTHEIXK® (1) S+V 126 F 2 Bl & Al
OFEME-FY LE L7z, 7558 - TSR3 The
bird has been singing sweetly in the cage. (215
sweetly » in the cage T4, &+ bbikE
(manner) @OF|FEx, (sing) OIFEEFEZIbhTTD
T, MV 25 4i3 2B TR 2 LT, ZhiK

ELEC BULLETIN

LT in the cage @ X 3 7aifiiklsid, MV 2030
DT L HZAZBNBDT (772 L EHAID sing DEHIE
MV 2 V siHCEDT, TWHAITIEEY AN,
VP (It I N WA ET 580 TH Y 5,
TR ThivhbilOHAl 2. i

2. VP — Aux+MV (AdvD)

E LZzirnidia b 2 A, Advl(=adverbial) (2357
RIRFHI O HUE 2 Tk BRGNP Z e AR R
bLET. Advl H4FEMzAhEZOR, ZhBXSLT LY
KB N5, Advl 5iH-Thi THIXHE
M7 XA AHIND Z L #ERL T, #ns (+
Advl) 2 LT EWOTTA, FFHEIRNTRTZR (+)
iEEAET iAo T, £,

Z @ Advl (3sEEOCEETywvwA 1Y adverbial modifier
EWIZ 2RV EL x 3. L LEBSGET W SRIE
HEfilL, WBWSOHEREREETIONT, b -LK
AF<E=y0REANT30ERHN £, LichihE
L7z X 5z sing sweetly @ sweetly & Advl X35l
1z, b= TMan ¥ LTi#\v%9, 7= The bird sang
in the cage. ¥ | put the bird in the cage. &Ltt}?f‘é’
Ak, Ni#E® in the cage (D T) (2 Advl TF
23, $Fo in the cage (FEMDWHIZ) 1, H X Tih~D
X 354z put @ Cmp (=complement) *XhF§, B
+ 212 Advl 2 The bird sang there. | The bird
sang yesterday. (ZH b5 L 3 TeBATRLE, RHIEE
PNEETE 0T, MV OBEFETS 2 HE BT
2D T, VP OWlGETHS2 MV 2{&fit 53
OTHN T, (cd Advl @k Z 5213 EHM, B,
S DEBRS BlbhaZ e N TEET,) ZDZE
i3 L Tih~3d MV OHEGE L T, X <dh
'lj iTD

MV O 2ZFZAHAEAUD 3. 127250 TTH, £HiS
ABHIZ NP ozBz2o0o8llrb Tt id—

Det+ N+ N*
NP—s { Npr }

PP (PD)
Bioe s )

Pl

Art
Det— { Dem }
Gen
Det=determiner, N=noun, N°=number, Npr=
proper noun, PP=personal pronoun, Art=article,

Dem=demonstrative, Gen=genitve.

HED Det 1 ZHDUBHETT A, ZIZITiIRELWIEER
ALRWZEIZLET, JEO N (12dnd N° 235
17



Y, T Det SREFTT DL LTHAAN2LBATILE
T AFEFEL ML L THTAWShZ Z B0
I, EDEEL, ¢ (zero) @ Art BiHDHE LET,
PE->T, HhbHho Lexicon Tid

Art —a (an), ¢, the, any, every, each, some @

X3z £+, Dem {33+ AHA this, that, these,
those. Gen [ FfNAFDOFTAHE: NP+'s T,
I
L FETCRTEZ Lz SRk cHe, =Ml

DR 3L T THEEDRR 2w/ L £3. BRI

. DYigfEls (PS=phrase structure) #HAITH Y, %hic
LM Bl mb Y £ 4. ki 1, 2,00k
LThiFraliliz PS rules TH H 7,

PS 1. S— NP+VP

PS 2. VP - Aux+MV (Advl)

s Aux oFHXTERLE LS, S
Aux BTAEDIOE LTHEV, ZAZIZ MV oiks#
AERTITEET,

RO IR (84+) V & (8+4) V40O kg,
bhivbhoXidihickay V(+NP) & LT—{E+ 2
ZENTEET, Ll (S+) V+C (2 John) is tall /
(John) is a musician O L HHELAEEDLL TWETH
B, MicLcirtudizh 84, METHIHE—BD
Wifa & B¢ (Copula) & LT® be & XLt
BhitnwEWwi Z & TH, b EigEn C (=
complement) |, % - ZIEFEIZIZEDETE (Predicative)
LEIERITHNDTI T 06, bhibhid C oz
Pred w55 &HvEd . (Complement 7535 ilias
2 Predicative b 7Bk &AL LTHWET.)%
T MV id—s

. {he+Pred }
V{(+NP)
EEE®ABNETL, Pred, 13,
4. Pred —» { Adj }
NP

EWEHabhId, I TEESHEoFERNO (1) (2)
3 BeBifrsibhi L. Thbt

be+ Adj (John) is tall.

{ be+ NP (John) is a musician.
N (John) sings.
V+NP (John) loves music.

Be Wil 1zt 2?12 John is like his father |
John is in the garden @ L 374X T3, bbb be
+Pred ZfElT <EFTL £ 35, Ai#? like his fa-
ther |& Pred 222641305 like+NP 3 Pred

18

LRZLEGLWERWES L, Chomsky 3% 55>
TwEY., LAL in the garden (2 L4535 T
FTo ZOHED is 12 Copula Tixsed (fELEWwT 2
HHOWEF e & 5<ETLy 5. HET 22 be 1B
ELTHWHDOWFEE LTH, 72 bet+Ing 125155
LS CHmEE L TOEET 32 WS 2 kT4, 2L T
in the garden (4 Pred Tyi7c < il be v iiiza (Cmp)
ELTHHEL TWDE 826 $4, —J John [looks
old /| John became a musician ¢k 5z, be Pléod
BT Pred 253043V 2+, Pred #+ 2 4C
tx Copula ¢ be X[a] LT 43% Hirgs Copula \_u:
<, W LTOERDHDDT, L XI5~
ARV EF. Pl THRFR L LT, DO
TETXTHHATES X 512, bhbh o lie B3N
i, KX 3+, Thebbd

Copula + Pred
PS 3. MV——»{ {Pred ‘(c > (M )J
m an
NPy J U
PS4 Pred—-> { AdjCmp) )
(like) NP

BlEOMALIIE, v zmhw’n BmOBHIITNTW3

co't, E DOEIFANT E S o D M DML - Ty FEE
Wi e T 20 A 50 *-rﬁ FELWZ i Lexi-
con IR i T4 A2, Lexical rule

& LT, 73 Copula—be Z\»5#{HlnETT G
t2be i L® Copula TH<, VOIEsHHIE
WERiR L& L7z). Pred # ¥ 30z Veop (=copu-
lative verb) ¥ L T—{FTE 44, 2otz Pred
ELT Adj A% L2 HiuL, Adj X (like)
NP Ll 55®HEHsHVEF. 2L A

V+Adj: 1 feel cold | The steak tastes delicious /

A rose smells sweet /| His voice sounds
feeble | The boy grew tall gradually /
The leaves are turning brown quickly
(gradually, quickly (¥ Man).
- ( Adj } _ She looks sullen | She looked
l(like) NP J * like an egg | He looked a
perfect ass (look +NP 125 C7:\y) | He
became rich | He became a soldier | Her
face became like an egg.

Veop (3 Eizilbh 5 & 512, & (senses) iy
), #}1L (appearance) MW, JiJE (becoming) »
BHTHD I LB\ D TT A, stay ¥ remain (2H
BEe LT Cmp M523k, Veop LT
Pred #2352t hbDEd, £Op be = X CLEITLW
4. Veop LT,
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[stay - :l P e The weather stayved fine /
remain

life | He stayed president for one vear |

She remained single all her

He remained a bachelor.
rhe all her life X for one year (3 V oifiid
_ibﬁ- Cmp L-.?-n

stay
]:remain] +Cmp :

be is in the garden | The door

He stayed in the house /| He

remained at his post | John

was to his right /| The food is for dogs
|/ The man is from Chicago.

2B o HEIFE L, %@ Direction %Ki F
AiiEzFaN V+Cmp offiiier D x4+——

He came into the room | She went to the
store | He went up the hill /| She ran out of
the door | He got off the train.

Bl oW THhMS X 542, Cmp (& PrepPhr (pre-
positional phrase) T#H 2 DAAN T 4%, BhfE LA
A A T%’:Iélluniﬁ‘l?‘;;*’hl*i- T Cmp &R
MNEF. =EZ

He is im [ouf, away] | She is over there | The

party was over | We were through | He came

in | She ran ow! [away] | He got off | She

went wupstairs [abroad] | He left there | She

stayed home.

255 He walked fen miles [ten hours] Dk 5
T Bl G, fiiEE o for ten miles [ for ten howrs]
RS LE TG, D Cmp OfEERIZAZLTWS

rEZabhnEd, o walk ]S AZHBETT 2,
last 7 ¥, HEPMECSCHHEZ KDL
NP # B L 512X £ —

The package weighs a pound /| The book cosis

five dollars | The festival lasted three weeks.
Ll Zhbolliadadf il Blii T, b NP &
Cmpk T A2OMNE LW EBwnwE T, F7: The book
cost me ten dollars /| Our food lasted us four days.
DEHIITHBEET A, ZIZo me X usi2HBEHNE
REuauhutisy ¥ i, HEAMEZHETRITLIIC
Cmp DO—MRTT M6 nOEFEIL, = 2OREEEN G K
%3 Cmp 2 3kw5zrkizrE+, Cmp OHifER
doRE#E (MR R 2W|AIBERHY T3,
Jo & AT,

I stayed in that town for several days | He

weigh, cost,

argued with John about politics |1 am through
with this book.
k@ The book cost me fen dollars. DL, i

ELEC BULLETIN

T DEBALNET,

gilc S—=>NP+VP iz5i175 NP, +4&ibb S 1F
BEINBNPIRIESETHRLZILATHRINTWSEHL
Z L7243, VNP @ NP iz MV 123 Xh T3+,
ZoOWEO NP iz VOHNETHD LW IZ2Y, B
EHALHTHENTHDIDII T, P6-T NP OfijoV
XVt (S Ewa Zkicieh 4, & VNP ©
e HiF 208N BWET0C, —WEELET
#y PN G HDB DT, i r‘;c-;mjsrx:"ca‘s: 5&
B4, gt wvd oo VNP T4,

She resembles her mother | John married Mary |

The suits fits me /| A white dress becomes her [

I have a library.

Zh soOWEk: Lo weigh, cost, last 7 X2t Ao
T, EFE LTHHEIAITLE: 5. L L ED3E
ZHIST DI ETEEI AL, BRI (Man)
BEDILLHVIELA. FHO AR BEOT, I
N LOWGE 2 Vmid (=middle verb) » kA T,
WilokEF L EMLTEY 4., 7 ¢ Vmid4+ NP
@ NP QE#EHBZIE LRI IRV T DTE, =
#1ix VNP opiimiadr LTifbizdhdian
A

FTIZTV+NP+Cmp L\ iR R+ 22
Wit Lk, Zh NP :EEERNE LA/ Tl
BT, X612 Cmp % & 2BEOHETT. BFED
BHICE > THHIEABT 220D TTH, HFLIE
FVENRDOT, KEPEFEET IS T,

V+NP+Cmp :

He threw the box into the fire /| He hung
the map on the wall /| He put the key in the
lock. (1 kifeishonilihi)

We explained the matter to John /| He an-
nounced his engagemant to me | He described
the situation to us / I informed them of my
departure /| I thank him for his help | We
reminded John of his homework (] Eoi&5nil
EOL2k )

I gave a book to John /| He showed the
pictures to all his friends /| He told the news
to everybody | John bought some flowers for
his mother /| Ha found a job for his son () |
24RO RD

BEO 7N — 7 OuE, FEOGEDEARZCR 1) @
S+V+0+0 @ V ©, Vg (=verb of giving) ¥ L
T—fEFTDILCLELx J. VE QRO X S
bbb, EHOGETRI L HEERRE BTV
19



T—
I gave him a book /| I will show you my
pictures | He told me a story |/ John bought
his mother some flowers /| My father found
me a job.
bhvbhosr#h» sid, Vg+NP+Cmp & AEASUR
L, ZEMRECL - TIHEEM A Lo e SiT 20
K, (8+) V+O+0 bn I3 BB HEAREEDB LY,
XEOBNZL TS LETHILTT . € DOZEOBANL,

Vg+ NP, + [f :I +NP; = Vg+NP,+NP,
or.

EiVELerd. @ NP SflEHNE XEhD Y
BT, ZONBEEROGESNIERNE OB BIEY
ST LThY, Vg+NPy 221 Tk XstTED
i EETT,

I'll show vou [ He telegraphed me /1 haven't
payed fthe doctor yet | He promised me.
IiEe> The book cost me ten dollars | The food
will last ws four days. 7z ¥ LRI T,

7z PS4 oA Adj (Cmp) W53 DAHTEZR

T, IhEROLILEEERPbLTVWET.
Adj+Cmp: I am glad of your success [ 1 am
fond of apples |1 am afraid of the dog| He is
hard of hearing | He is blind in [of ] an eye |
The supply is adequate fo the demand | My
views are different from yours | Milk is good
for you.

INSIERFOERYS BT Cmp 2 2R3
DTT, B EBEN L2 ERT 2BEFE, oK
DFEBIE Cmp L L THEY LET. Zhilix awared
L iU vbns Z i, w2 I am aware
of the facts | 1 am aware that there is a danger 7
X34z Cmp 230 bdH Y 4. Cmp (IRTHESFD
DIE Dy, k@O X575 thatclause 1 H Y, £/ 1 am
glad fo see you @ Xk 3 #AERAT S B Y T 3 (Fak).

ZhTKE Cmp WA G EBnET
#%, that-clause PG % ST CRNIIARIR 2k
HHLNLWDOT, ZhESELIcL T, Cmp 1354k
TS O T o HN T 2RIFENES TS D
sl Ed, e

EwvIZ iz, EONFRTIITLI TN, kb
@iz Chomsky @OHXZ Hickdye, KOOIV F
-+ (Aspects of the Theory of Syntax, p 10Z)

20

Direction
Duration ‘
PrepPhr—— @ Place (
| Frequency ‘

PED%AF Ty B, dash into the room(Direction),
last for three hours (Duration), remain in England
(Place), win three times a week (Frequency) 7i¥
T4 4%, Z#z Distance #DfLdIHEH A D Z &5
TEXZ Lasds

|

BLETHEORA ML, $TIERI N Bick
DE4, FH0GEO S+V+0+0 @ZETHMLE L
7o HE SHVHO+C AR -THE 4% Zhdikk
RIS BNTVWOT, *OIREAFRIicoWTIE,
WeH THMERIEL £4, A odqs, £723X
FHAZIh I LI RELMEIZREY ZFOTRENZ X
bLTIT. ZZTiE#EMs, AR o P-marker %
ML TAHEE S ERWET,

b OMANZHE > T, AME S 12RO X S5z
BEzhz Liz—

/S\
NP Wi
Aux MV Advl(Prep+NP)

v NP Cmp Man
(Prep+NP)

ZIOETHMHS X512 NP bbb icBbhId.
A, S oHFI X B NP (2 Subject, MV Z¥ fil3h
% NP (2 Object THYHE+. *0iin Cmp T H35,
NP, Pred TH5 NP 2350 4, £/ Advl 252
L T Location ¥ Time @OFWTF A, Cmp EF L X
SR SRS X O oMY FEEUS VSN EDT, Z
Zizd NP 28lbh %+, 7 Man 12 b jijfEiEaan.
Bl 1 T4, Robert Lees (2725 - T, Man # %Dk
SIEIBATEEIT. ' '

Adj-+Ly

(along) with+NP
Man—— | (by +means+of

L{W);th .I+ }NP[

ELEC BULLETIN,



24E ¥k Tix Manner, Location, Time ®DZFHitu
4 % adverbial modifier » L T—fExXh T2, L
HMTiHmnad Lk 512 Location » Time (2 MV®D LT
»HbY, Manner X V OFETH-T, G IZET S
FabhinEd. £RFT0EBLIL Adviok ¥ 3 Cmp
DL bHIZOTEGEXELET, Bk o The bird
has been singing sweetly in the cage. (1 F[¥IZ24h T
(B4R P

VP
Aumme cage
sing sweetly

Y7 E4 L, I put the bird in the cage. |
. VP

/\

Aux MV

put the hird in the cage

7z Y, in the cage ML HANWE T, TodBH LIE
ZETHH VENP RIEEOER ITBIHE KD LT3
& 312, %@ Cmp+Man HIEHOFEIFATY, 2 A
He works at office in shirt sleeves. [Z}5u~Tix at
office 77 Cmp, in shirt sleeves #% Man » i
4., He worked in shirt sleeves in my office. 7t 5
in my office |3 Location ®##j>4 Advl 7, Hril
K BONIEYTT A, work at office I F B2
XX O T, at office 1 V @ Cmp T# v, Man
Dhfchd v Z iV T,

Cmp ¥ Man ik Advl 2% 8%, il V & BfRL
T, ZoMFROEHELRNE T,

He regarded me as incompetent.

He impressed me as incompetent.
THZOOE < UHGED & S RA T2 re-
gard ¥ impress X (IVEE A B0 E . Hi ST 22
TH2WFTH D F T, #EFIxES>Tixizl, +f{Y
impress someone favorably [unfavorably, strongly]
D& Iz Man #2352 L OECEFTT, 2 ZTHL
as incompetent 7% regard ®#;&13 Cmp, impress @
EFét: Man S Z iz ET,

v
INFTCx V #HMoOBFEE LT#-TE T L2,
BFEIZIE V4 Prt (=particle) 3 #EE5M8 72K T A
HY, INHFHEMBOEFFEHEFECE S1TEELTWE T,
f:t .?E_I‘i!
ELEC BULLETIN

A war broke out | John gave in
ZHEWTIE, —2 BFEID 2 LL,
He put on his coat | He tore up the letter /
She furned on the radio | 1 ecrossed out five
words.
KBWTI—20MEFEIZDE Ltz X 2 LT E
+. ZOY&o on, up, out AijiEFITE { Prt @l
FTHha Lz, o NP » #h T, *of%iEht
TN T enbWEnTY., THC NP s {UEFOL F
BTN .
He put it on /| He tore it up /| She turned it on |
I crossed them out.

IITHEELLTAE slkvwolr, Theo V+
Prt 24pELIZ[EL 512 A 2ROCRITT,

He came in /| He ran out | He went up /| He

came along /| He got off.
BERD X 512, ZZichshsd Prt b giEsEN 4T
2HDT, Zhbiz—oOEFEIMS V4+Prt Tidde <
V+Cmp & 4 <X¥ bOTH, Z® Prt 2 EF 35
(He came) into the room | (He ran) out of the
room /| (He went) up the hill /| (He came) along
the street | (He got) off the train. » [& UH#fiE4 LT
WiHOT, V+Cmp @BIZELZ4, ¥4 Z T John has
worn his sweater out. (I wear out # V+Prt » » 5
#, V4+Cmp L 2 20HTEKA B -TEE T, b
HL V+Prt g5 wear out (2 Maf254 ., w3y 2k,
V+Cmp feh THGE LIZHFZ) 23 T2z 3.
Cmp @£t inside out ¥ 5 13 ¥ Dtk T, prt o
@ X 51z out # NP @ jjiji 2l L T wear out his sweat-
er Y\WH I LT TEFTHA. T/ Please bring your
wife along. % V+Prt Titd D £+ 4, bring along
your wife *(ZWA ZHAMNG, LA L along 1 kD
He came along. @41t bl 45 Cmp T
HNEFHA. Z4kd along with you 5 = X T4
B, FREEOHIFE Man 25 Z ¥1Zix ) £§, The ser-
vant brought the dinner in. ¢ in i into the room
EHENZHDT Cmp 32N TE 388, —F
brought in the dinner * 35 A F 456, V+Prt &
HTtiwelBwid,

V+Cmp (& V+PrepPhr DjE % ¥ 205 ¥EHTT A%
ZhAt V+Prep+ NP s[RI h G145 0 £ 7,
V+PrepPhr %, kiZd Rk 512, PrepPhr A7 Di-
rection # Kb T T L HBE D TT A, £DITh

I'll see to it /| I wish for a room /| He never
wants for friends | His opinion differs from
mine /| They agreed to the plan / I don’t won-

21



der at his refusal /| He insisted on your pre-
sence | He complains of his bad memory | They
have decided upon a site for the new school.
7o EIE 2 kT MO H 2128, EOXR R
7 PrepPhr Ak Hiunvbhzd., Tt Cmp 2R
Tl B4 4%, BEhfe Direction, Duration 73 ¥
OHGL b -T, TITIE V+Prep 25—20 %A
Ok iz H Y T, OB TWEEZ DL
LIERTEEHAY IMIZE->ThhWET, LoD
EMTHRZHEIZTEDLILO0, WL 2hHD LENE
A, FEEIZTE S0 TE v, bivbhhstEAN
i DD AT, KEITEBWwWT V+Prep
OFEGA DL { B, ThOLREEELSL{NS3
CDBE LI ->TITS &3 TTH, ¥ 50 I uEhiyieik
MBIEEEAICZE 5 TY, 252 D20 TLe
5., LA LKDE 5% V+Prep (2] 6T HIREIZE
AbNEz 3, TisbH
You can rely upon that man——That man can
always be relied upon for help /| She laughed
at me —— 1 was laughed at in company /I
have already sent for the doctor —— The
doctor was speed-ily sent for | She looked after
her little sister —— Jane was looked after by
her older sister /| A car ran over him —— He
was run over by a car.

TI3WI & Ic V4+Prep i—2ofb@iliid o X 312
HiiEd 52, #oME: V4+Cmp 245 L 9, V+Prep
4+NP 23 RETL 3, 204, |2d V+Prt+ NP
LSBTV ET, WHDHIE Prep 22 NP @ &
cizBhsvoicxt L, Prt (3 VENP+Prt 27405
% (NP 2REFED = 233 Zolizind) w5z
&, INEZFULLASEE NP L od\ 72 of %
EBEWVWIHICHN ET, 7o 2 Helooked into the
information (V+Prep) # &il{lb4 4L his looking
info the information TH L@ |24, He looked up
the information(V +Prt) # #4514 411, his looking
up of the information »>7:5 & 52, ##Fix V+NP
AT T A< [ U T4, He polished the
lenses %454 41, his polishing of the lenses
oL whitt,

EZT VAPt i—2d V EEIEAIEE L, T/
V+Prep  ZHUTETIHEGHRBHIDT, V oEhle
L€

V—=>V(Prt)(Prep)
WS TAWERnE S, HFHIllcANRZDIE,
V £7212 V+Prt, $7:42 V+Prep, F7:tx V4+Prt+

22

Prep bt WAHWHDEGHET XTHOT 120 TT,
@ V+Prt+Prep &> ¥ LTI
I had to put up with many inconveniences [
We have to make up for the lost time [ They
are looking forward fo the party /| You must
not look down upon others.
INHIETEHEIITEISLRWE4DT V+Prt+Prep
o e L Lz, 1 caught up with him this side the
bridge. $ ZEMEIZTE S L FEAPITT A, TR
vwEFE V4 Prt+PrepPhr 23 Z 2iciz D 4.
Z@ PrepPhr 2% HAA Cmp T4, K@ this
side the bridge (2 MV O T4 74 Location Advl
LiExNE4, OWThAL EFlIdied have to &L
TTa%, ZHid be to XL pil Aux KBTI = 5
MO L WD_ETHVE Lk I,
@O, ThITERTEsRIe B LTAE
4 ¥, Fmbid (surface structure) (ifd] L,; o el
Adshih, PRFEHEE (deep structure) @ &4 5 RIS

33

Wo2hdeNnF I ZETT,
(1) He shouted on the wall. (MV + Advl)
(2) He looked over the wall. (V+PrepPhr)

(3) He looked into the matter. (V +Prep-+NP)
(4) He thought over the matter. (V+Prt+NP)
IHe—~RR LTHERIGERH LM LET L,
1)

S
A
NP VP
ATX Ni i /Adk
5 o Tns v Prep ,}Q\
Det N
he  Past shout on the wall
(2) S
S ——
Aux MV
Tns v Cmp
Prep
Det N
Past look over the wall

— p. 44 ~D5{ —
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Leonard Bloomfield,
Language

VAL ED S

{iz¥ THE STRUCTURE OF PRESENT DAY
ENGLISH, Tokyo, 1965 ¢» Preface 2/ X 57z
acknowledgement @ —{{isi5h %,

“My debt to Leonard Bloomfield and Charles
C. Fries and to their works is patent. Leonard
Bloomfield's work has been an inspiration since
I read his book ‘Language,” published in 1933.”

BARRIC B TR TRANEOFII— K R %
726 Lok, i RZRER L < L TASCESEO{E R
LG EL20 Lz@A, 72U Bl RN E S
TH-7Z LMD HRTHD, ZOMHHEE B IX
EADREEEEFRGE LT o i itv7- Bloom-
field THo, HADMEE- THKIT HL, FiHUHEE
DR « FIEHEL « SR FRESE - L E B - S 2 R
HinwH T eicikzd el i, fRcifsEp beniT
WE LD TH DI FHF BT 23, oo
B2 L TWEEHIGNEDT, EIEAHENEL T
Wb DT H 5. F5C impatient readers M7z
12, 4593 MEANING, #510i% GRAMMATICAL
FORM 35 X UF #4511 it SENTENCE-TYPES, #12%%
SYNTAX #juizBloomfield @WEh S 583G % fig o
LT, SEFoMbfHic L T kit 3,

CHAPTER 9. MEANING sk, oM 2 ERT
B I 7 LSOOG Y 3 7= 72 v B
The study of speech-scunds without regard to mean-
ings is an abstraction : in actual use, speech-sounds
are uttered as signals. We have defined the mean-
ing of a linguistic form as the situation in which
the speaker uttters it and the response which it
calls forth in the hearer. (p. 139) ¥ T Eifiink, %
JESE LTWD, Iy situation @Y, DTl

28

meaning OGN LI OWTHRD X SR TH B,

The situations which prompt people to utter
speech, include every obiject and happening in their
universe. In order to give a scientifically accurate
definition of meaning for every form of a language,
we should have to have a scientifically accurate
knowledge of everything in the speakers’ world.
The actual extent of human knowledge is very
small, compared to this. (p. 139) A7c ¥ %, Fib
ST O Tk, 2RTT 223 TEAV, L,
The statement of meanings is therefore the weak
point in language-study, and will remain so untill
human knowledge advances very far beyond its
present state. (p. 140) » A M{2Fe Ak 2T
VDo Baa i oskiEr 720445 b oid, PRI
THIEDTED TJELDAEWS Z L1225, Bloom-
field @\ 5 FEMOPFZGETE ¥ (2, (1) Observation, (2)
Description, (3) Assumption, (4) Calculation, (5) Pre-
diction TH s, WA, %L Gobkit s
5 OTRRTNE, FEEAFE O R 2 iz
RSN TH D,

Bloomfield @i%5E L7z TEiEOIAMRT, 11,
In certain communities (speech-communities) some

eHTE

speech-utterances are alike as to form and meaning.
(p. 144) TH S,

TEiEoOsg,y oz 2T, class-meaning i
% tf1.ls b2, dictionary meaning (Z3%f 1 T displaced
speech, central meaning (2%} | T transferred mean-
ing, narrowed meaning (2%} L T widened meaning,
denotation (I3 T AL, ol
M, AR 2B T D,

CHAPTER 10. GRAMMATICAL FORM Z @ #iat
BEOHGEREHO b2 L Tw 5, Ferdinand de
Saussure( ¥ = — A, HEMWicd: 2 - SHOMES
parole ¥\ 3 JETIE L, hhieulalisling/s Badip
LT (Hizdr b dead language : LT) DI %
langue * #{Ji}7-, Harold E. Palmer |t parole #

connctation ¥4 %

language as speech *» ¥r L, langue # language as
code XA 7, Zi4t Bloomfield Tl Grammatical
Form (30jh19JEHE) » Lexical Form (FyElBmujEfRE)
LY, MEHEOFRLUIBDHEERAIRIZED X, RO
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L H1zie D, _
1i Linguistic Form Lexica}l}om .Grammg‘gt(_::_ll '
i gil;ﬂgﬁ?;eg (tmii?;mal l' phoneme taxeme

| slosseme Crinimal | ypheme | tagmeme

! lglfcfs:::m{geaning % !' Seméme | episememe |

Lexical Form ;- M35Hi{\riz phoneme ThY, L
72#%- T phoneme (3 B0/ DLEHG TS S %
1EH 12 chemistry Tu»5 atom X6 [ X 512 M
| %4k 2ru A%, atom A% molecule ¢ property %
fEV i+ Xk 512, phoneme |23:457z code 12k - T

morpheme (fi-DATEMHAL) 21V IFT Z EAiTE B,

phoneme #: Lexical Form @ /AME 5 I TH DD
WL Xk 512, taxeme | Grammatical Form® i} |\{E
FHHLT, R YL A SE TR 25727843 mor-
pheme B EIZLTTHF-EHMERESFLTHICT

BIEfE - OB EHRTH S,

BUVKRE taxeme (2D ATHM B » T2,

L Order BHUGEONGE Lz AR, G0
e inflexion ik L2 2 i12h 5, “hiiEs
THbN - 2GEEIE N word order Th Y, X787
7= 7; function words (grammatical words) @ i
HTuwdhd

II. Modulation
secondary phoneme * $i 31 T v 5,
Jones ™\~ sound-attributes (length,
intonation) [Z%i¥ ¢ tentative pause %57 7=
iy (h3e) HHTHS, Jespersen |2k % L
“Language is primarily speech.” T #H 3 i &
modulation IZ3¥{i; 3 WA HEEEr Wbt
e bz, faAd <, stress OHIENL, fED
HIRzk 2 L, bAEOCBUEEFEICL » T2k
A EFRMONTRIRE RS V. ek, i
SLEHh, WfUIEIE13 Y sentence-stress range
7t4>%, stressed syllable * unstressed syllable
DEREDORZ LWFild e 5THD, stress
¥ length (355 ¢> sentence-rhythm #* s, Hl

fREAGEIZIE stress-system (X3CFEEFEE LT

FFAEL fa\r,

lII. Phonetic Modification (%#{i Phonemic-
interchange »#:3 4) Bloomfield ¥ primary
phonemes @ZEJE (alternants) #4925 - T
Z A% oM 3 THh S, Jones DS

ELEC BULLETIN

suprasegmental phoneme » %
Daniel

stress,

vowel gradation X assimilation Z%¢) euphonic
change of primary phonemes % /&4 24800
HBLIMEDERTHS, ZoTEML, AL
vowel gradation (strong and weak forms) # It
DEG TS B, I, FCIEHED stress.
system OGRS HETE D, WSROI TIE
Ai—{\12 strong form TH AL Fid 3T weak
forms TH DA, 457 sentence DI TIIFEA

¥ weak form 5N 5@ A% normal TH5S.

TRy L <2 D
IV. Selection V3o word 3 Xk1F phrase

i, #*@® form-class (part-of-speech) |2t =T,

sentence »—F (a constituent) » - T =%

RIDTH-T, WHNBE T TOEI bz

W (EROCHEENVE L mE g oS B i Jes-

persen ¥ Fries L& &bh¥ i< ZHIC chal-
LTws, #htdzZHFEl: content words.

and phrases % Cl1, C2, C3, C4 (C iz content
OYUEE) OMSEZ4r3i L, function words (31—
$£ LT F (F |z function @) THbh 3 = &
bz L7z

Bl k@ taxemes @OFCFIZ X - T linguistic form #
Jerk L, #* o/ ifi% tagmeme X3, tagmeme.
o TR b b En GG @9kt episememe-
ThD .

Grammatical Form # g4 5295352 phoneme *>-
morpheme 771+ TiiELH T, taxeme X tagmeme "
LHbbEINIHRTHA B Z Lk, BIEFELZ DT
T YN B B, PlAE, John! John ? John.
725 LOTRDBE I D HHKE D LS Z EARET
b D,

{i6f%1z grammatical forms
Bl L THeHIE - TS A5,
k2 cun,

CHAFPTER 11. SENTENCE-TYPES =i ciize
#5556 LT “It is evident that the sentences in any
utterance are marked off by the mere fact that each

lenge

# 3 2¢ groups (kK
Z @ groups |3k L7A-[HIEET-

sentence is an independent linguistic form, not in-
cluded by virtue of any grammatical construction
in any larger linguistic form. In most, or possibly
all languages, however, various taxemes mark off
the sentence, and, further, distinguish different-
types of sentence.’” (p. 170) ¥ § - T taxeme » sen-
tence MMFEZMIEIZ LTWD, 7275 Z & 3 B iC
favorite sentence-form (full sentence) » minor-

sentence-form (minor sentence) X\~ ERZE % L
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TWHDIE, WE IHRBOFAS B 5 N, g0
sentence IZJ{F 2 BGLE LRI L5 THS,
CHAPTER 12. SYNTAX == @®#® high light |1,
syntactic construction OHiE (ShOHEE 2 N OHE
) % Wl BR @ ¢, immediate-constituent analysis J§{
HPUBXL-Z L Th 5,
struction shows us twol (or sometimes more) free

‘“‘Every syntactic con-
forms combined in a phrase, which we may call
the resultant phrase. The resultant phrase may be-
long to a form-class other than that of any con-
stituent. For instance, Johint ran is neither a nomina-
tive expression (like John) nor a finite verb ex-
pression (like ran). Therefore we say that the
English actor-action construction is exocentric : the
resultant phrase belongs to the form-class of no im-
mediate constituent. On the other hand, the resul-
tant phrase may belong to the same form-class as
one (or more) of the constituents. For instance,
poor John is a proper-noun expression, and so is the
constituent John ; the form John and poor fohn have,
on the whole, the same functions. Accordingly, we
say that the English character-substance construction
(as in poor fohn, fresh milk,
.endocentric construction.” (p. 194)

Mk, X A[lE S Tt Bloomfield 234
Rzt 525, LEOBG® I L T immediate-con-
'stituent analysis ik - T, {355 o phrase-
structure |2 F#? L 5 #r basic structural patterns
@ synopsis #HHE L7z,

and the like) is an

ST

C1 nuclear type
C2 nuclear type
Endocentric {C3 nuclear type
construction |, o joar type

Phiage. F nuclear type
Frure Actor-action type
Ve ocenitile Action-goal type

construction Equational type
Copula type
Relation-axis type

FLHE i syntactical analysis (3 |5 taxeme %
DEIZLT, Lhisd complex form i L 7=
#1z k - T immediate-constituent analysis A16[fET
D, iR E /0T LIC synopsis % SEflN SR
BT biz v, b D, i THE
‘STRUCTURE OF PRESENT-DAY ENGLISH @i
AZFER LA, |EDECZD Lk Z

.30

ATHD
Eé‘tif‘#}zn AMIZA 22T B BT A8, i d
giLsEl5112, The National Council of Teachers of
English #3612, F@BFHclT 2R 0Rmsim
Th-7-ZThHd, “4utlie LT Bloomfieldiar. @
Descriptive Grammar 3y Chomskyan ¢ Transfor-
mational Grammar T % - 7=, %z Transforma-
tional O L HT, 72V HEWS FH & ELF con-
servative ThoHDRM U 2y TOHHERLHICBI L T B IE
R DB S X5 £ e AY, B4 31z Trans-
formational &% 43l LMY SR AT T
fieldian Th 2FE DXL h.l.’l]vﬁ-_l-iﬁi?ﬂ»ili‘_:'.- AL,
—September 6, 1967 ——

(REF R FHER)

Bloom-

H. A. Gleason, Jr., An Introduction |
to Descriptive Linguistics. Revised |
edition. New York : Holt, Rinehart
and Winston, 1961. pp. viii+503. |

E B B -F

mmumﬁﬁ:mr,ﬁ ENFXRAPELTOALHA
W 5 d 7z, Gleason EHE )t Revised edition @ T
“In six years it has had much more extensive use
than I dared dream of." X\ \oTWAIZX¥THS
2oubRiz{ A T, linguistics 12 517 3 X BIZHL
WHISROFEE 2 & 0 A, 435 (11. Syntactic Devises,
12. Transformations, 13. Language and Grammars,
18. Phonemic Field Work)#3A8mL T, iTMN TS
72s RSB 389T{4 H503E, ¥ <i(Z bibliography (i
6 HMBIIEHE 2F0RWVWAA T T, # LW ICEiodin
ERLTW3,

o H 722 M2, linguistics 2% 1 @ fiiyy
HEE L TWBWHORph R Ih, 1AL
Tizbhir U Twiileh it bbb T, 7
XFAPELTHW b2 F{xh -7z, Agard :
Moulton (i@ review, Language Vol. 33, 1956.
pp-469—47T) iz L tE, Sturtevant @ Introduction to
Linguistic Science (1947), Hall @ Leave Your Lan-
guage Alone (1950), Nida ¢ Learning a Foreign
Language (1950), Harris @ Methods in Structural
Linguistics (1951) fe ¥ b s ES, HF 0
WMHITH 720, HRXRLFLATWTELDLT
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TXRAPE L TIAEY Tk L, #5, Sapir @ Language
(1921) #» Bloomfield @ Language (2 H2<h, B
S EARF LT L dRRBEN T, XD
Yk h i Loy, =@ Gleason ¢ Introduction T

HER<T D,

Lo, FEHEOREALIBWHEBIEND
2. 1953—544E12 3 & K92 %A T, Charles C.
Fries #}% ¢ Introduction to linguistic science ¥ u»
I T DT, ERROBR, FDIEHWENEOE
7% reading list (2Hh = Tzt E¥dh, FFAFE
LTisexhid Wiiﬁﬁ*—-?‘:a HH DA,
@ the Bible » \» 1> 1 7= Bloomfield ¢ Language

HFEHEUIDIIE D N s L2} ohl, TR EPE
W PO DT EA 2 B S, FRICERRT,
1963— 654512 7 % + R T A M 212 Gleason o
Introduction (1961) »VipfE Introduction to linguistic

linguistics

science : Descriptive linguistics ) 2 —Z @D 7 % &
FeLTHIWHGATEY, 1966—6THED A F a7 12
Hizo T3, ZOED workbook THAEXZAD
Workbook in Descriptive Linguistics (H. A. Gleason,
Jr., New York : Henry Holt and Co., 1955. pp. 88,
offset) & ¥ Hiz, e, 3 3 Rl lecture » 1
[illey drill session # 24 - THA B Tv+7=. Gleason
DANVZDFNT, s T * R FIZSAT b LAy iR
INTWBA, pHLETHHIATHDEWI Z 2,
ZORFIERE A THIRE Aw AR Alv s ndid
NP TR, TNAEL120FFAFTH
FTEWAL S, ZARTORT & 515, IoFI Intro
duction TH T, Workbook ¥ ¥ H12, K¥E L, H
BVRAREREOTFA L LTHWSZE#EHWELT
A, iz linguistics WX oEgIn 0 Tied, AH
2EE O, HERER Y BUER O Y linguistics
DO—REERELEL L TETWB Z L2 FBFICANT,
Fo3aRHEE 6T, BHUEIHOG T descriptive
linguistics 23X @ X S72HfiiE Lb B i 1D D £ 4
ZBEWT, iR EZHE 5 2 Gleason (2H~XT

DS ERR

W,
A28 1 — 48, 5143, 15—22%, 23—28
DA ESINTWS 1# Language mJ-if-fgm:

2T, HEEICb -k mu LADOERNEEFDOT5
English Consonants), {35 (3. The English Vowel
System), #SY: 4 > F #— 5 » (4. English Stress
and Intonation) @ k% ifiL T phoneme DG %
343 D KIZ5EH i morphology (Z(3L1,
[RIERIC 28 55 % # Bt i< morpheme @ B & & i 4 L
(5. The Morpheme), 67 The Identification of

ELEC BULLETIN

Morphemes, 7 i Classing Allomorphs into Mor-
phemes, 8 ¥ Outline of English morphology » 35
@ morphology #4%.v, 9%t Some Tvpes of In-
flection * L T inflection® ¥ 4 7 & LT3, 108
#a b syntax 12 A O, 10%f Immediate constituents, 11
Immediate constituents
structures ¢ signal » 7z 3 % @ & L T wordorder, class
membership 7; ¥ & 4% 5, 127% Transformations Tt
Chomsky ¢ Syntactic Structures (1957) Ziz L i

#li> transformation @357 J7, FAA3E U < HEEE %
iz L T/ XN 3 . 133 Language and Grammars Tl
corpus @EFNME v & G
sentence-interpreting grammar, sentence-producing

It Syntactic Devices TlzZ,

I, descriptive grammar,

grammar, 2 SAOHkENZ L 7t 5 contrasting gram-
mar 7 X grammars OFiff, America (Z 35 1T 5
descriptive linguistics @ FE g o » [6 H 12 Prague
school, Copenhagen glossematics, London school
TeEMNET NS, F7- description & F ik L T
process model, subselection model,
paradigm model iG] X0,

degree of grammaticalness MO[E A 12 5 X 3, 14%E
Some Inflectional Categories 7%, number, person,
tense, aspect, mood 7z ¥ S, Bl ES—143Es
BT 3 THD. KOS
i Articulatory phonetics, 163 The Phoneme, 17
3% Phonemic Analysis, 18%f Phonemic Field Work
¥ 2 —4FTHIMCE Y- phoneme #5EF-T1F, 4
WoFiE#wr L, fileld work (23512 olE G 1o
DT DD, 19

element model,
adjustment model,

morphology » syntax

Interpretation of English Pho-
nemics Tli9:E @ phonemic system (Z[¥]4 % Trager-
Smith, Fries, Pike, Nida, Bloomfield, Bloch-Trager,
Jones, Kenyon, Thomas, Ward 7r ¥ @3 IPA
DL % g+ 2, 205% Phonemic Systems (&, W5
WADE Y phonemic systems Dkl TH Y, 21F
Phonemic Problems in Language Learning [1#}[H
BT LOMEEIZOWTTHE, ZOBFDREDNE
?22%% Acoustic Phonetics (% spectrograph # i~
THEICE b Aol &l 5,

23FEDIF i Pt descriptive linguistics @i &=
HELDIEINI-LDTHSH, 2373 The Process of
Communication Tl {Z5E@ P 245\ », 243% Variation
in Speech |z phenetic change, analogical change,
borrowing 7c ¥ OEERIIE{LE, dialects 1Z[W+2ih
Bo-s 239X % fHE & o> T 4. 255K Writing
Systems 2 DL I LM 7:b TTF XA FE LT Bra-
phemics ¥4l - 7efepID T T B2k L TG CFFlI T T
31



W% . 2681 Written Languages T,
guage (2% < @2V T spoken language # EfE
IEERBFT 30 Tidlan LTlESR i+ 5, 273
Language Classification T, B4 HHoRE»S
comparative linguistics, glotto-chronology (245 % 3%,

written lan-

28%f Some Languages and Language Families (i
ROSHOMEMR LB 2053 DT, ALEINTH
1, Selected Bibliography, Notes, Index #12-5¢<,

Workbook v iz, FEHOFF- TS % OIX19634ED
EN T 5245, 19554E@R TR T L TWvisv, L7z
o THIRDTEDI %5 - THENTTE D, 2, 30
Plsh % D ERFET L1120 { D5 D exercises I T
W3 Z Eilled,

A ¥ Fe3—puRFIBLAEADZE, F7U A,
WA 77, ZRAVH <A v F4 PrOWHEH, o3
A WIEEE R Y, SWAHMB R 2ho THETIES LK
AT > T D, BHOMEHIZLEZYN-T,
symbol |Z transcribe 435 & @445, phonemic con-
trast # [+ 3 @,
#1550, 35z dialect forms @ isogloss #* Hi[¥
2t % ~¢-% @, writing system ¢ graphemes % I
tH3 % o, time-depth DHlZE T, B3 A
INTV B, MR OO 202 H 585, MiziE
HEEsbonHn, EELGhEBLERITNE, B
T XA P REATLEID LA A SN TES
Dt L TH 5, Pike o Phonemies (1947) 1Zit
U# -7 problem-solving 4R xHW TS 12D
Hltehs,

KRWDBEEL B CET, TF2 IR X 512, B
WHCEATWD ZEERLAED, ENHOFHTI
iz 2 TWB Z e iERHTREZETH S, W. P
Lehmann (¥ *‘‘A sober statement of descriptive pro-

phonemic

phonemic, morphemic analysis

cedures essential for capable historical study. Accom-
panied by a fine workbook.” (Historical Linguistics
p. 247) »if L, Kenneth L. Pike and Eunice V. Pike
V& Live Issues in Descriptive Linguistics ( 3rd ed.,
1964) T Z ™% 24. Theory and Practice of Lan-
guage Learning » 28. Linguistics in Relation to
Communication Theory @IHEH®O FIZHiF T4, =
NHEDOFEIZI D TOHAEERL T2 ILTH D,
FhIZHE b LAWDIL, Aific® Agard ¢ Moulton
HIELT, 73R P LTHpAARL 2 ODEEL T
Bl hfiiisiensg, b, EMCEAN
fefuiznsifi<, JEFORMABED T HIZRHEN S5,
FpZEEDLBYPRNMMEHTEL 205 5Dk, KK
s, FEEAARQAIREDL X T, —RUISHA
32

NENTWRIOFTER WS, Zhdit
METH =Ty, P, EH BT DTN DS
SEDTH S, Gleason (3iljfkd 5 BIZFIT <, FHilk
& “full, accurate and up-to-date presentation' # L
TV T,y TGleason BlAh@+-XToH 7 £ Y A linguists
PEBTS EZETHD, "Gleason PlHhd ) B
3 = i, Gleason A3\ lIfARYELIER X 6 - TER
M3 AN GN T IRERSE S & Lithih b
O THIEWVAL I,

Agard & Moulton 12X 4 ¥, Gleason (2D X 57
RIBORETH D, PP EL LTOEEE ST, 1v
FeoEHGEEIHEM o - Hartford Seminary Foun-
dation (Z47¥, Z@O3fETEB I hizh 7245, Semi-
nary TCla]lifiz Z2frX  University of
Michigan Biological Station » Hartford ¢ Hillyer
Junior College @Oli##t T Hartford Seminary -~
rtrd ¥Ih, 4~ F@ human geography, @HiZ
linguistics 2, BIEY Seminary O¥IRTH 5,
iz Religious communities in India ¢ linguis-
tics (& “learned linguistics by teaching it"" »
Gleason MHSTHRNXTWREDIZETHS. 2L T
introductory linguistics @ 22— A 2 {i{E I A D-51F
T-RER S T NO8 20 Introduction Th D,

RO E L THEIC 53 Z 212, )9 introduc-
tory D4y F <% &2 morphology » syntax #
AW, phonology DRz tmH iz d L ThHD,
SAUIMEH 4 280 O T morphology %4 5 I\l
ZOMENRBLEE S NS Lk, L2L, TORC
it 4oid 2 controversial D EFEZA I LT, %
ThREERTLATRL I L2 EEOEHAE AL
X35, F7-, Revised edition iZid,
FTEINT HI NIV BWEDLORAFEINT
WALDEHIREZ TSI b D, LrL, Zhx—,
Gleason 7% Introduction x LT, BIE, —fiMz 3
Anbh, THPOXGHEL-> TS HDETTH
fFDrIZWMLTWI 1206 A ERLY
Bz TWDDTIRIEND DD

BT Y, JEWHEE s b hid st
12 Introduction Thb, T F ATHWTE
WHIREIL I LD TEDLZTFXR I TH D,

(REBRXZBHR)

linguistics

transformation

ELEC BULLETIN



A SR S I S S B R R

s WA FEERE &
S N M M B S

ELECCid, HEHE LoBEM 2 BRIz LT
WML L B EIERIHET S
T4, 2O hb—EEORSBEEIRY EFTEELETHIRS Z
rizLZ L7, %oz Oral Approach (235115,
DBEZPIIIDCTROBFTAHRE L,

AT R

B9 Oral Approach T,
translation # ¥ o Xk 12552,
ED L5115 Xuvdy,

Z= QOral Apprecach % Direct
Method X S IZHEGEAZ T2 Wy
THSH S 2T, BARBERIHANT
L7220, FEFGRLAZV T2
ZLEF T —THhDIhO L HIGRE
LTWHAHARBWESLHDT, 7
Oral Approach 245 4 & ® 5E5%
PHEBEE LT E v,

Fries (x On The Ovral Approach,
1959 X\ 5 /Wi HHp T Oral Ap-
proach #3iH L To XM Xk 5 (2R
T ervd,

The word ‘“‘approach’ rather
than *“‘method’ has been
It has
been chosen in order to stress
the fact that
cerned with a path to a goal

chosen deliberately.

we are con-

—— a path or a road that
includes everything necessary
to reach that goal.

[“method” Tix7z { ‘'‘ap-
proach’ ¥\~ Z X X AN8iE i
TOWRELSEBATOLEODIZET
5, cHEENL-DIZ, b
b NEE~OM— T4
HHEBCERET D /o0 I

ELEC BULLETIN

CHCE SR R LT D

translation

mEE 4 =X 5

LhHLWwd bDRELHE, £
TARAEFI P LR D s T D 2
WOHEERHMNTS DT H
3.1
The word *“‘oral” in the name
“‘oral approach’ expresses
what we want the pupil to
be able to do. It does not
state a limitation upon what
the teacher should do. The
“‘oral’’ here is not a restric-
tion of the teacher’s proce-
dures, but stresses the partic-
ular goal for the pupil's
mastery of the language ma-
terials of the first stage.
[**oral approach” »\~3 il
Dby “oral” Fuv5 = (¥
ix, bhbhsEECHES X
ST >TH BB 5%
BEEERDLTWS, FHITE
BT XEPA ST B
ekt 20O Tid . =
ol iYL L g o
FHEOTFIF 4 5B T2/
(T, EFERT—EEO ST
BEr=2y—42 L TORED
Hifteidil 290 TH D)
> =T Fries #1 the first stage
Lo TWEMIE, HETIZDRL
uhiEtie 3 MhEMIZR B X S
2o s 2T 5 A%, Oral

“aral’’

LR TR TR TR E TR

5 Approach (il Ze EPELZ 51T S0

ORI 32 b D TR
TounZ i, kol Foundations
for English Teaching, 1961 @
p. 378 @ reading MiFELZoW T
XTWAEZAEHTHHLENT
%, Oral Approach |z3-3 { fik
bR 1 D330
Th5H 534, ThXFEmsRbh
TwizWaEil s — T b biEil
- GRES - PRI 7R X AR TR ATS HEA
T { 1 {rid 24 productivereading
Pilll LT Zlsbhd DAL 20
#HTH B,

7 oral" 2o TR,
A+ reading %° writing % LT
WiguZ & i, Witk On The Oral
Approach o7, The ‘“‘oral ap-
proach’ does not require the ex-

Fries

clusion of the use of reading and
writing, even from the very Dbe-
ginning. Tl
£ B L LD M 6 T 3 reading
X writing ®[j#h 32 33750 o]
T B EN N TR,
dations for English Teaching Tlx
DEOL FISERT B,

Reading and writing exer-

[**oral approach”

Foun-

cises, that also use exactly

these same structures and
vocabulary, can help the pupil
to achieve the thorough learn-
ing that is the goal of all
his oral practice. (p. 375)
[T omhiplils X UGEE £ £
<HELS @ # vy % reading
¥ writing OfEEIE, J:FED B 5
W3 OFME e TH Y E
BRI E DO OO TH D ]
42z Oral Approach »ii,
REOGELFH LD Y THEETH
b, 2O EFITET S72DITE S
W SHEANEWATEZETHIOCT
BBENWLDTHDS I maroiddE
fiZ - 3 5l (recognition) ¥ ¢ J&
(production) ¥\v3 2 D@0 4% H
33



B Z I WS SEe¥E e
spoken language |2}~ T % writ-
ten language 2B\ Th, Z@®2
DO BRAE %304 TV TR M 2 opRE %
WadTHhA, 2% 1 recognition
Ak hearing ¥ reading |4
Y T g £, production HtF koD
speaking % writing % 4 8
D, oW DA B RN S 2
ETH D

Fries & approach * (x B2
FRET 5700 RS LPEH0
EELHENTHIE VTS, T
DT IE M IR T R B FEERE S R AR
T LoHOFEETENEYbLHA,
ORI D - OEEET
Z2Eihd.

Fries 136350 £0b A5 BxEcha
b, Lo disid 5w o0 X 7k
[5  (successive small steps of
contrast) ZHKT S & 5 CEA T
T DT b, 3 LWIEE A
T AOIT BARFEI TS PR BAGE
OFRUIFEA BTN 2 { e DidHh D
Ty, TARIE 2l
BRELRRIOEIR 2 5 v 5Ty
B, [Foundatins for English
Teaching, p. 19 8] =z o = &
{24 Tiz ELEC a5 o rpeiid 1 4K
Flsls New Approach to English
(Revised Edition) (245U THIEX
NTW Sl THD,

Lo LOBETHRENH ST
SEEEHE, LT L ZDL 5%
B SHTRHIAIATHD Y
wuwukwm\.mﬁuhmm&
PERIZBEWTIIFHIZE S TH B, =
IMe-TL DL, HLrizFXdl
s BRI X 8V L
BATEORIZ X 6 3D 210 muE)
AT %,

Fries |2 Oral Approach (354
FR 23 BERCELRET 2 oi1tid
HHPLLBELFREETDIHOT
Y, LNOIEEOFIHLHKT S
LOTIEEWV T 2 &L L,

34

{UDHD12DTE Y L TO
translation #*[3#LTW2SH DT
B EMLNTH S,
ZITEET T e, trans-
lation 135350 KR Tk % S
iétbm$&ﬂlocﬂ#th
WHITETH-T, £HRHL TR
iR ERTR R
WiHZ & Th D, BiEEECH
(linguistic symbols) #» 5% D Ar2
HHTH D, Palmer (I EEDOY
i1 identification * fusion /1 05
ROE2 S D & B L T 5,
identification (I FFEIL SOk E
MauZrTHY, fusion XIZFiE
LB L TRDEED D E AR 2 Y,
S ey, vz Lis
FTCEDEREMEFXbN S I &
REBFLTWE, ZOEBEEEL
B S, fErkAME i, identi-
fication (z S=M @ [H{ETH Y,
fusion (¥ S—=M DO MEFETH 3,
ZhicHf L T Fries 3 F#O%EY
|+ recognition » production * 7

hlll

5k v, recognition |t identifica-
tion [k S=M DOBRTH 225
production (% fusion »x#7ch,
M-S offETH D Z L Biliv- TV
%, #Hi(z Twaddell (2 F3EEE @
jiF #(1) recognition, (2) imitation,
(3) repetition, (4) variation i35k 7F
(5) selection {2471+ Tv+ 5, Twad-
dell ¢\» 9 recognition |1 Palmer
¢ identification, Fries ¢ recog-
nition X [@ikONE X2 L @ =
MLTXWCHEAI 20 H5
FREAFRBITIRLEE WS Z &
(3, #iiz Palmer oL +35, identi-
fication, Fries % Twaddell @15
recognition @EFEAGER S 17272
BDRIErTH-T, TLFHLERE
HWLOTHD ZZEHENTHS
%
ITCRHICHEET XTI 2l
MR 2 2 J iz iE 4l (vocab-
ulary-centered) @ % @ & ks

(structure-centered) @ & DX 21H
RO b TH DA, 5
V2300 D) SR LR R X RS
LRl D 2 o0h DI Xt
HE2ET L, HEDZFZ 2 HFoqul
‘2, BEOTWREFTXTEHIEICHTIC
-2 TEDLEINBILDTHEIEWS
ZETHB, oTIOI IR
PSR S LTk 5 s AARGE
DHEARIRE, € DA 2 F
LTWisvW O Th D,
PrETITHARGRICE .g.&dﬂ*i’iﬂ H
Aoz E = L TR %
mTéthﬂlgﬂiﬂﬁLTmh
BENDBEDTH D EFEOHGE LIS

izt D *kru-ﬁmm 08 e
i AREOR 23 21243

(7 I L“C}.\ﬂ‘tlifxafnxﬁfﬁ;{:.
Tof e L PRI LT
LT & 5. @loEdhs Brit-
ain’s new tax policy struck decply
at the roofs of urban prosperity.
EWSIOARESBMN, Zhizx LT
At Ttk YA RERT 4, RL
TIEBARIGEWST=E T3, Z
AT L Th SHAEL TREOF L
WIBLECH I 2 B Eaa ot LTl
Fige AT R e EA e, ET 6T 6
IR Lz LT & LBEIR M5
Ty Enwa 0TI ELEE
L7zfebid, ZHN T ZOTEXORE
Witde L ST B2 I 4 TV L,
b L b #Egins struck X403 BiFEO
H{EOIEI XA, strike at 2y 5
DIT Y AT H,  deeply a3
DL Y AT Ekd, strike at the
roots of 2\ S D, #h Tz ¥
AlsESA 2R TRT, Zh
B ETIHA LizZe b, ZHuze
F i TR E P TeBE T D,
b9 1onf %% 5, He will
live to be ninety, | dare say. =
WIDMHD, T HFH Idare
say W) DY AR T Ak
F=tda, MfESS T4 2EAE
Ly Tid TedTdhy bvais
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REPORTS & ARTICLES

Cathedral of Learning
Pittsburgh University

vy oy — K%

OB [ R

Mrs. Porat @I H:OFEITH
2. TIGEDER® -gh (33X T [f]
LT h, 2op|k LT laugh,
cough, tough 7t ¥#HhodHy v,
FLI2FIEE L2 TPittsburgh (2 = 3%
BIXhz 4y bq{hlk, iz
N LAz S Fi e Lz, 7
b2 Thurg 2\~ SMR3EnkT S HLA
tx7-< = A 5 % 5%, Pittsburgh 7217
PR S, L LiEkiaE €
HBIEBFEZ TN TBIEEZZ
4 HJff> Harris-
burg,LincolnTHj 7z Gettysburg,
“¢fli Lewisburg,
Stroudsburg, Greensburg, Cham-
bersburg, Wilkins-
burg, Shippensburg 2§ =z¥ 7 %4
MEEH DA, Wi h -burg T

Pennsylvania

Bloomsburg,

Parkesburg,

& =T -burgh Tixiaus,

= O sy spelling # ¥ > Pitts-
burgh 2y~ 2, 175841 £ =
DIFHE Forbes AiMafh# 4L <,
WFDA XY ROFHTDH - 7=
William Pitt O 4% = - Thii it
THDICHENRB DB Ly, T
-burg ¥ #+41z-burgh ¥ L 7= 2]
BTy, = DT+ Pennsylvania
O L A i L,
River » Monongahela River @75
PEIIBEL2 T R € —&
FHEo = M 4fy the Golden
Triangle ¥ /P TvT, —5i
= a—3@—Zili ¥l a3 1T D
J§ & L ARy L7 downtown 2%#
NTHa,

AHOANZZOUID Z & S L

Allegheny

RUTHLEZETSE:, T bk
chL L e 57, I dare say Ok
A Az g, $E- Tldare
say O ZOHEDERBH &5 (2
bz, TORE dare 5@
A, A ik, dare & say
ARSI TWDhEH] G
D gand, AR IERI S T
Wwd ME4 ¥ wIiREhizz
5T, THWEIA T 3D
o AN EHRIZY A1, Al
C. D. |23 % to assume as pro-
bable @2 75+ have no doubt
EvIHERIZHIEEL, £4 C 0.
ELEC BULLETIN

iz Z 945, The Historic Gate-
way to the West, City of Cul-
ture, Art, Education, and Indus-
try L. A oo R Iz %
Ml LTap i Ly, LTI
HEFR AL ek - BlgoduoiliT, 7
— & ¥ — KBTI Monongahela
N Lo fifEe. Skmizdrt: > T Y
DI R 2 Wb B MR SGE
THy, WREFAGUETY, 7=
a— AT, ¥ REGETELVYMN
D LdHWT 5, Steel City 49
= 7 F =25 T b LMlARIT
AT TH D, FGT « ZOH T,
TP OE AT R B S
A& lsd vy » 7 A MEHESE Cathe-
dral of Learning » 19 ¥{1 % Pitts-
burgh R¥MHD. Z O HIDE
X ix166m, 42467 -TisH, 1
P A9 [l A B i 7288
{ai#: 7z International Rooms 2%
Bd, RPTEZ I ERFITHRIA
Ak 2 Rz in O TYM o guide
EBWTWAHE{ B WTH D, TP
Cathedral of Learning @uiliz
X, ZOUfThERT A L ERIRE
%7 Foster #{0 &7 % Stephen Fos-
ter Memorial Building #7155,

= @ Pittsburgh JEDEEFERHT
IEEAT LR L ADJini%us Ed-
ward M. Anthony #d% > William

D. iz % am prepared to believe,
do not deny,=very likely (often
iron.) ¥\ B b R Ly 6
WA~ LW T A THE A S,
BETHIIIETE A LTORA L, Y6
walll L TEDHR R Lvhd Z
DM THDZ ZIZE D i, L
2 L BAGED B A ARTERIZ 2 X
B X3 2w EiE LNy
iR A TR I L AKUITH S,
AR CER THEE L7220 2 24,
trunslation (1 a4 £ THHEOR
RN LD I AR
T#HY, L#H translation (340

IS EHERT -HOFEED LD
ISEFRWZETHB, Lado pi%
@ Language Teaching (p. 53)
IS T3 X 9 iz Translation
is not a substitute for language
practice [HIRQBEFEOHD
e oIz e B iiv.] TH D,
WHLFER L TATY, #FhIsE
e hi o b Bl oe X S R e
Ve ZhiiE BEDOOHE %
AL L FETTIRESD T, 5EL¥Y
AERINE L REATIERLR
N, (ELECHKEERS)
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E. Norris BifdZ 25, H2AE
¥ Michigan JoEh B LN HT
D54, b 5—A Michigan KA
535472 Robert L. Parslow #
RONWT, TALPFRTI ZTOHR
27k 3 -iX 5 Oral Approach |
LD THBZLVWA D,

BB XA LE k-5
ELEC H bifesh iR i 51 T,
LE1HEMm B4 2 T Z o Pitts-
burgh K¥ETHHT 2L MNTE,
FEWISE L EERZ L=hITHS
A% X OPT Y BEIFIZHE - T
BT E2,3FL ZlicT 5,

ABCHILTDT XY HIRTT

H IS T A0 h TEn T
DZET, bHELARTHIZELZD
DT EWIDT, HihT 35

OB E TN TIR e - 1225,

HRDFRIAT A6, ¥ 5 ¢ Al
ORLFF~FTL DL, BELTFH

HLAEWET S BADEWIDITT,

WBEAYTHEm R LI TY ST
PEir A0 iEH VISt EOED me
HFE L 7z, Pan American @J§{TH8
SR oz E P AT N THEEDHE
TATEBJEIT A T G HLED
NO SMOKING A BC FASTEN
SEAT BELT &35 3CFalice
NAA TH S, NO SMOKING @
TRz 2 L, FASTEN SEAT
BELT w@Etkbind i, ¥
ABC X102 —E¥ 3\ 588k
TRATEDS 5. LIEL{BAMNEL
Hhbizv, {32 ABC ks
IO FHAET SR TD,
4oy P L E el e s
P AL TPy ks 3 Bk
FHEMTH AT IR b, TE T HIDIC
R, RO LG, £
ILTHOTH LWL
LA IERFEZ TWD H3HI22E
A {2 B, RATTIEE O KA
B izdlbhd, 2EBAZIGH
DI e THIE 4<% X 512 Hon-
36

olulu (25 < . BiMIOTHE X 257 %
= Z 5T, ‘“Kushihara san”
EWSHIIBYANTELLEHS

Y Callender ¥ A (jjijf ELEC &35
WHEFTGT =o0=3 LTTFEE
S TWABTIEih, #OEED 12X
Mrs. Nardin (ELEC R[S % u~7=.
HE TR 720785 Wed TN
HNT—AT =5 TLN S 5 &
WIRLIEM B, Z % 0 hEREn
Wifge LTh ok, BB
¥ Y -.-f:-ﬁé'ﬁ*;: LAUCABRLRED
DIE 57z, TITIRCTRED LS
Hoed, JbilBH oSS —eds b 0
Al TtwT <’z

WEHD T £ D% Nardin >
A Dz T Callender X 4., %%
b Z—4542 Honolulu % 5L,
BHEIAZTARFRHE LD &
Waikiki Beach Tpk\ 75, IEH 2
BZHgARE A D & 13352 TH &
otz s, 20 EEEB LR
DAL -7 o ABCxE7:
FikicilasZ 2 Tx/-, Los An-
geles T—I LT, 3 H®IJ Pitts-
burgh 7% ¢ TWA OREfTHEIZHE
2 Y, Lo s NO SMOKING
D E F FASTEN SEAT BELT ¥,
ZAYE ABC » DEF {zhid =T
B Tidfsuvh, —EE 3 LA e
75D h,

LEs< LT, =@ ABC, DEF
IO ES THD Z e thh o7,
BErh o 22 X AT ABC,
Zifias DEF /s s TWEdDOTH D
JRF7H4t: Grand Canyon o [-75%
A T\ D, FIHTH7: ABC %
g+ 2@z Arizona T Thhr -7
EWw3ihit.

CHANGE@> ) 8T 4w

Pittsburgh (Z v~ T iHfD 134
iz DT SR DRT LIZEH-
Tyr7=2% 1 A10 F T A58
LT, FOLEMELE 22 TFE
¥TAHI LT, A4SFLDHEE

TR B2 - 12, iRk
(BT 52— HFED 3 D 1%
Th 7280 KRENLIZARZANITE
TR CBEWDE ZBich ot &
AN TIERICE-/2 2
BB, FhizAAEER VDI
IMEINSIZETHDS, SR FTR
T7 77w —THEXWEVDE
B, EiE—XK0Er FOEEEH S
R FEHLGLZ, HDWELE PRI 2L
3. 5B LThh - 7/2m7 ) down-
town [Z[i]3 3R (EVichobld
1223 \ATEFHF OB E 2800, D
O ARANRTHFIZ S Z izl T
Vo EOBAZRIZEDSHIIVLDOY
EFNHBENVTHSHTNTHDHZ
BT TN B = 1245,
ChFEERICRTS T 20 Az
LTz’ b L IEGmny il &
bTFob L {8, THEEHC
rdhh i bblLlunknAiE, %
DOMFIEF o FTHD S5, HHWS
BT« 7T EREE bR D
NHEFEACE S THAY 3T I
Tevr, BB F o 7DV B AVER
RIS BRE LWEF 5T
12 THD
HBH, LrIERBEEEILLT
LESTAREEEZ]L FALTER-
it hbd, 20kEbL 6 - TH
D7=®7Eh, WMETFiE Al
Yl aTnwd, lBADZ h=ill5
7= 4% 85 LRI LTS
B Lyvys REGHIZE - To iR
of:ﬁl’-mtilﬁ.:.ﬁ?ﬂf\u#ét. Pl
F— (25> )M 3L F124QA0
k) A2H, =¥ (5
F) 81T, B 3L FLGD
DERRAD TRz, BHTTY
a—F7—1L =¥ 1fE 230
v MHA-biFiEd, Zob2h
O LENERETCER . BERS
Bobhr LTl r2IELTL
B IAHTHD, £ ZRHEHAIT
Za—F— 1k 7y 441l e3s
£ MHELT, RIGEADZEIZL
ELEC BULLETIN



s TRAELEESTEDS, BMMeTidE
TZ+—F—FFISRELTEWT,
FALlfee=uirL2fIzhiT
LTt Fht=wri 1l itz

LT, 0%~ F 2HEOPIZANS
DITTHEHN, ZIZITX -k chan-
ge DGR TES, D F b,
change (32 VEETIZ/e<, WMiET
HotebiF?i, ZoOREERITEHW
HoBEO oD L F 4 < [H—
DIYDTHDHILNHRTES, +
ftbhbHENLHTHal-B4E A
DLOE G E DRI TRT &
W3 DA change 72D Th S,
Biitizicaa, ZHEHEMDAAATiIE
ST s & [ AR 13 d A AR £
THI>IZNTED, 2VHEEZHA
¥INSAERDEL » AV &7

" ‘uu:.-
Silent Vigils

M LWEDIEZ L E 30 Phb
WHEIAL1EBDZETHS, AiEH
TREOMBEORNAE DT,
downtown (2.5 & 1 & HidiF7=. 12
R LEbtHE 28, ZZ

DY ¥ LR THS Stanwix
Street #5fi DA Bk, B X
—Hz AT - TS 5,6 ADA

FRIZ e CELE b
FH—F Thhs7=0728, Thid
ELEC BULLETIN

~< b F ARG R AT S T
Th-o7, ZOFEEEIDEER D
124 & LI E T 1 T
TW2 DT, WEFEI it s,
R A bizic s ¥ 'C‘%;":EH Lihld b
DIZE 57, B BIZZTLES

%mg_ahignw¢touo
L, LAMAZ2 AHIZLT, 207
3 - TS, GE—AE LT
LEELT, AEBL T - TWaA
Wehd,; TITBIEIEST
T CAD RO RFr DO IR R 3F 2
EHETHDTHD, P LELRS
m,éwwmbﬂtféy&::u
Re2Z Lzt 5,

WEDNESDAY VIGIL FOR
PEACE
Dear Friend :

Since September 28, we have
been holding weekly silent vigils
for peace in Vietnam. This is
one of several such vigils held
across the country.Every Wednes-
day, we stand from 12 mnoon
to 1 o’clock on Stanwix Street
across from the entrance of the
Jenkins Building. Our intention
is to stand “‘until Americans stop
killing and being killed in Viet-
nam.”’

We are deeply concerned about

the war in Vietnam. We do not
necessarily agree on detailed cours-
es of action that our govern-
ment should take to end the war,
but we do agree that the war
must stop, that Americans cannot
and should not decide what any
Asian nation must do, What we
can and should do is to relieve
the suffering of the Vietnamese
people rather than increase it.

We have chosen to stand in
silence in a simple public witness
of our concern. In so doing, we
are examining what we can do
as well as causing those who
pass to know that we consider
this a moral question. In our act
of standing, we are trying to say
to all Americans, our government
included, that this suffering must
stop.

We invite anyone who wants
to join us to do so. (We recognize
that not everyone who shares our’
concern agrees with this form of
action, but everyone who does
agree and is free to join us is
welcome.) Although the vigils
last for an hour and continue
weekly, we want anvone to feel
free to participate to whatever
degree he is able. We are hopeful
that the wvigils will attract e-
nough people who can be with us
fairly regularly that we can have
greater impact. But the vigils are
primarily a means of witness and
have only one end in mind, and
that is that the suffering and the
war in Vietnam be ended.

We have chosen the downtown
site because we wanted to begin
at the heart of the city. We
know that this is not convenient

to everyone and would encourage:
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anyone who wanted to start a
wvigil at another location. (Any
suggestions that anyone might
have would be welcomed and
given consideration.)

At the conclusion of each vigil
at 1 P.M. at least a part of our
group will be happy to answer
any questions that anyone might
(Others will,
have to return to their jobs or

have. of course,
other responsibilities.) We are
together urging everyone to do
whatever he is possibly able to
do in order to end the war in
Vietnam. We would be glad to
have your support or to have you
join us.
The Vigil Participants
By Lixh < o, b &l
AT 5t £TIIZHEKIZENS
FEDL MG, WY, 2L T
THEb v, HDDEIEHH DT
H B, xaEinegs, L 2oL
IZRPAD LA Z WL S MzsnT
LG LTwWa, = TEEERIICE
PHEDHNMTF & AFEANEER - 72
TERBDIEDS S5, B WIS
LIRS TH - 1T 7283, Sk

I 5 LT UBTCE LRE T -
TWwd, Db ENEY b32<. FA
VRIR LA > T B DK S T,
bl ZHPHEDESEFET
BHolzbEFIEHS, BEL T
—fcI S Lizh-55 1,
His w7 5. #iL
WA FDFEEFRIERTES
NAN A ER L D THE e
YEEY > THRERT A e NTE .
204, = Silent Vigils |24
¢ Stephen Foster Memorial ¢ i
THEHAERIZR AT R TEI,
= & Silent Vigils # B8 HD
FHTHD, <P F LB THE
Woh, H¥IC—mEpEn):
DB IADOEREAHE IR
7z EOSAVE D12k, ““What's
there to complain about? I'm
lucky to be alive and 1 want to
make the best of'it."” 23\ ~T %
@ B X 4 132 “Neither of us has
any regrets. We already have
started making new plans. A new
life has just begun for us.” » i
STwde £ LT SRtz
the Navy's highest honor #i5
NBZ LTI > T B EFEA T,
oY E R T, FARiRFEho |

Aol G Lz, BH30
Iz s EAMHHE I L L, 35%
5 nAD2 NoT % b 2RERA
¥ 5 LT *“We have no regrets.”
EB2BDIER DB,

3 H3k Niagara Falls ~f1- #-
dt 1, Baffalo & Pittsburgh ¢ hfj
i ¢ 5 Warren = Ly Mz
WD THhD, fmEE
fERZ Wk admicibE L, —
ANOHHEPFLDOTE > TN DA AIE
STTHT, ENEIRD NoEE O
EhLENRY M SDTHED N,
TR Y, bbb
BATE G HIEDANIZS, 6 N s
2595 BHHLEREY L
EOBEONIZH AT L TEH
BLOLWADERRZZ AN TEA,
FIZH ZIENFEDE TIn DR
pizZ b A, e T il%E
fhE LT3, Faziz s 2 32 m

DHAANE S LTHHHTRE =7

Filfliedm Z vy, = o HfEO ST
Lusty, FAKZIE T Z sfiEL 25308
L B3 HA LT RS R o7
LA L 2Tl bzl
HBERE, PR AENZ Ll
Brvy, THELBLWEIZRATS

(ELEC 35#)

—p. 14 T Y—

DI EHUEKD

Z@®Jjik% selection ¢ controlled

IO I HMN L Alccue FH LTS, HfEzEn
VI TR E 2 275 08 4 variation T35 (3 Ty
LZDTHD, —» regular type ¢ selection Tt LT
NET D cue 2o T, A TTRIZEHE, %
NAGHRTNF O THNE, chorus TV ET LT
MRS ETHE, HOMAZE LTERAIYE, ZhWH
RIXZFJDTHiLE I N % chorus TV HETHEGES
25D THD

DX 'Jb Wb BRi %D 6 8 THEL R 72530
iz LoD) o & S iz@iiskEvw-T, 24
# chorus T DK T & THEES €725, MAIKHTT
2OMEFES S, 2FICGIOMAICHTTEAI Y,
IhAiit X% 30 THiE chorus T BT IR
AR XY TH S, cue L 5ATHE b 52t
43, variation T—JETATWSDT IO EHED L
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conversation type ¥y TiWvd,

IMESIZ LT pattern practice Tl3 eIz & &
L EHESIEH DT {, variation T selection ®iF
#% L% L, #iZ short answer » long answer » # 3%
s+ B Z 2o - TH:flED response # recognition »
production @jlijffis & check L TWLDTHIL,

Bl 18 [@z4 7 - T Palmer Hiftr Fries Wit > 2
EEE. BHE, SHFEOERICMT 3 AREUSE
oW THIERK L TS0 Th D48, SEENS
Palmer ol L7 9555805 FOMRBED A F v Z 2125
BEAWADIM VTR, 2OROEH, HYREg,
RPN E W REHETH L LTHRTWS I %
EHThHHL BT 20 Th 2, BROUEFLRIT ONE
B2\, (ELEC #%&28)
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‘Bt R R R

iz
5
-

B FEEE e TENEE

gt opiEictn 82d -7, —2EBLEBND
W THD, —DFE2L EOHEM LRI LT,
B ORI fs o TV, Tz 2 HRICEE TR

HEEx—o TRz icRE T 50T, —2DNTOR
Hﬂfa FiE S s TRETIOTHS., hilEFEdEaEn
aDMLHTOLOLHE DN, LLREHTL FTE LR
L TEEi 2T 2.

HAGE 12 S AR o RIAV R ANIE L <, #Hili2ixCvey
~ TRGE L TW B A%, EIEEEEHOMEASAET S
- Ty HEb Db T —Fed CVC.---o 0
LEVCV-eeees L A

FFEIoR TR EmomE R Ty o (CW
REDE4aE, L0E—F) ThH -7 hat [hst],
man [men] Tii [ee] AFHiE S (Syllabic) T, %@
fibit FERI S (Non-syllabic) ¥\, BFifiadd, T
XTI & Z A% (Sonority) #%75 L\G)'C‘j"\'t'ﬁi‘
WAERTZERVE3, L IanTEHICKRTY /m,
n,p LT/ W TEZAR AL, sillitE(prominence)
DETHRRSIIE LR EE B D, E-TENLIET
HTHhO AL EMEERLAIEEEY > TWDHD
Y LT, iy T (Syllabic Consonant) &mfif
Nnd,

TR L SR

‘ uiﬁiﬁll &)
[h] hit [hit]@

AR ()

5 [i] yet [jet]
: 5 o [w] week [wik]

: [u] cow [kau]
R [@] dear [di9]
(£ %Y 23

[m] album [sel‘bm] |
| [n] sadden [saedn]
= [l"l little riItI]
- l:l?] bacon L'beku]
BU| [r] bird [brd]

Wil T

o

ELEC BULLETIN

B2 TWNETNTEOR D&M
C1]) WEAHLOEE

(1) [MPER (Homorganic) 7z[¥{%

5] UM% (point of articulation) it 7-#E»
HEH TR I B4, FIAE sadden = saddle %%
MOHEETS DB LRELTASBE [saednj [sedl]
VIRT, %aEn [d] a5 [n] [T 1235 B+ 20
HOMEAED B Z L &2t 2 <, “the tip of the
tongue makes contact with the gum ridge at the
beginning of [d] and remains there till the com-
pletion of [n] or (1”@ RIFEHIENEH). 2% Y, [n],
0] oFELlE ClEE (Alveolar) 2, [d] 2H5Z
Litlid.

[d] : ...-[n]‘]

T sFEL <43 [d] i34 A Y (Voiced Alv-
eolar Fricative) T [n] (34 AL M (Voiced Alv-
eolar Nasal)[1]{Z45 /5 #2032 (Voiced Alveolar La-
teral) (ZIfT 5. fit-T [saedn] oLz [d] :3:51}7-:,
Tk, FEAWELLEERT, Ko [n] HIFEFS
Do WHWDE RS (Nasal plosion)® ﬂ‘iﬁ
D, [sedl] OHaix [d] oz 01 & v S MiEpes

(Lateral plosion)® @BlSE+F 2D TH D, g
NOHEH [dl, [nd, 01 D=2 F I EES LW 3H
—HF AT ED D i, [d] Ol e LT

CE ZAMES i [d] weNT (0] [0 @2hEnso
rEDHEND, ELLRRENRRLT %, = B2
HEBERT UM ad5G5H8T 5. 2/ [n] D
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R4 3 SEfi 803 (Soft palate) % X iF TOifi~d2E
oA EAS L, T2 IEL S 3135 OfEs s
OHOFFHI NS LW I —SITR T, BT OERS 5
LIZTNEI HEFTH D, TOUUIEHTTHD
¥ b BRI A2, ENHB 0] B2 X
i milk® 55153505 2 [miuk] &U.H&ZJGD =, BRI
R i - TWw3 LER, Hid &5 128 mT, T
FOPRTIE TEZAE) OFWbDE IR,

BlLEDE A [sedn] & [sedl] o> [n] & (1] 42
oW @itz s, L] & [n], []
OHENZIINEET [0] E AN TRET 52 [0] B
WoRZLY 0], O] EEWETE 25, 2822
AR Dz [8] #FATZ Z L3R EFLEHEY & &
nTna,

ELGEALELE 0], MI@OTFw[] &5 mar-
ker 200 DR EFMESHTETCHD I L 2t
Th3,D il lightening [laitnm] (i) »
lightning [lartnip] CFR2%) (SEFIFD DL 312id- ¥
DERF L nEiEsl e ibd, /i sad-
en us ['smdnas], saddeness ['saednasjo =L TS
O EEEO [n] DFH [n] XV HEHIZRES
NT, PFEHTIELSH, 0] LY B EBLN
TREINBZLICE > ToHRANTAS,

F#im (Phonemics) Or¥fmba3de, ZNHDT
i Rl T 2020 ol LRL, fE-T [n]
E7zix 0141 jan/, [pl] k4TI N, ?t?t‘?%‘ti'a"\'c

FESFIZE RV WS HRL R YL 2DTH S
#%, I I Tl B (Phonetics) @378, T il gy T
TOMH* LTS

[m] MR PT e LT oz s
FEAZbND, Thbb, HE448E L [p],[b] DR
LHIELTASDE L <bnD, [m] 25T (Bilabial)
Thigik [pl, [b] EFELCTHSH, [p], [(bIAETE
(Oral) THE4ia [m] &ig5. [m] & [b] 2¥H5
LAEETH S, [PldMSTH S, [pl, [b] (2BHH
THHH [m] ifFHETh D, [0, [b] HESTHD
#3, [m] $3ETHSE, ZH5PABTSE Im] R
FIFERFRGI S B HEEND .Y - Ty keep’-
im (=him) [kizpm], album [@lbm] ¥\+3 352 72 T
[pl, [b] @k [m] ¥ +nEWEHFEERL TV
L. WimZ o EE A, “without open the
lips”® DTH L, 6 [pl, [bl ixEn Fh w2l
L, [pl, [b] @ T ZZAE, XV [m] OENDHHM
WIkiifd, 7272 L album [@lbm] (24T [b] %k
WEdFiz (m] »RETIO00XHE S L L, 2048
Kenyon & Knott iz [elbam] ¥ [a] %A X
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VLR LEETETWS,

[p] SED B2 WA EBATAZ Y, Zqud (K], [g]
OFIFHLEIHETTHY, LodEhicyh £ 15
%, “Syllabic [p] occurs only in rapid or substand-
ard speech’9) J-7rds+, fEah THIE 2 TR+
2hy R DL EZDORAD L S B HFIIDHEL NS
TET LM ] AELCRWOTH DA, KOHL
A LORMAEDOD ETREINAGGISENESY 0]
2y Bl 5, bacon, baking vF i1 @ [bekg] bl i
Do amir it [k1, [g), ] woitTll—Td 5. B
B A [K] (2 ZakZer (Voiceless Velar Plo-
sive) TH 0, [g] EAAKOBFEZLSF (Voiced Velar
Plosive), *4uicX L, [0] @XHLE RO M - T
¥y R ZEO OV TOEAO Q% 2 5642 5
X CATEIROE TS (Voiced Velar Nasal) T4 3,
£ - T bacon or baking Lbeknj BRI ND TR
D& S ETHOMEA 5N D,

[k, g]

>[p]

FHomix [k, [&] 2HFET22 &, PPEIES
THROR T 20TH S, [0] o LT,
oD eET DL 510783, T TR Z LixH
# [0 CBAT oM MOBALHEL TiX 72 & 7o v,
““without moving the back of the tongue’ 1V 2 |
Ty [k], [g] ixflE~ZEx 2 X 97 AE~opEl &
23D TH D, Fiicdub<-n<, BREFE rEZ 28
MREVDE, AT ATIHAES & b —THI%IERT
Ik D.

BlE, FEEMEWS Ehb, AOEOM L FHERG
Hxhnsd.

Homorganic Sounds

phonetics manners of articulations
[tl ‘We articulate each with the tip
[dj of the tongue on the gum ridge.
[n]
[1]
[p] We articulate each with the up-

ELEC BULLETIN



[b] per and lower lips.

[m]

[s] We articulate each by placing
[z] the tip of the tongue against the

lower gums below the lower
teeth, or by placing it about a
quarter of an inch behind the
upper teeth.

[k] We articulate each by bringing
[g] the back of the tongue into firm
| [pl | contact with the velum.

CEEEmESMEEREL 2E T 2R LD
[p, b, s 2, k, gl (22 NHE ST EETZ DG,
“We are most likely to use syllabic consonants
when the successive consonants are homorganic.' (12!
IITCEITOEIARHALTADERDE STl
e (Applied English Phonology X 1)

Syllabic Consonants
English 0
|Allophone

phoneme Phonetic  Description

Voiced bilabial syllabic
[ nasal. Occurs in unac
i cented syllables, only
; after/p/, /b/, but not in

fom/ [m]

contrast with [em].

Voiced alveolar syllabic
nasal. Occurs in unac
cented syllables, only
after/t, d/, but not in
contrast with [an].

/on/ (n]

/an/ [p] Voiced velar syllabic na-
sal. Occurs in unstressed
syllable, only after/k,
| g/, but not in contrast

with [ap].

Voiced alveolar syllabic
lateral. Occurs
stressed syllables only
after/t, d,n/, but not in
contrast with [al]

(2] MWEWTROCEADYE GO ST S a4t
+2, #lZig apple [apl] & ribbon [ribn] DFficis
Wit [p] & [ #hic [b] ¥ [n] @ECRFEA
67T, Lind [ & [n] ix*rhsh FEz,
A, ZOMMIZOUSA [p]l £ [b] 2EEL T

ELEC BULLETIN

o1/ m

in un-

535, &O&NS 0] & [n] 27T 56T
T 223, BCE > & FicoRizie 3,

[1,n]

reason [rizn], trestle (tresl] ¥ [§iF [8] DAL
12 2] oSS S 0] ~, [s]l 16 [l ~2%0
#NBATT S Z 2 #TH 3, table [tebl] prism [prizm]
LA S 05,

[r] O, ZCHIETFLRD DM Y S 2 R
piH DM, 7 A AREOHEY SHIEENTELS
HTENRTEEI,

@l % f string ¥ stirring #fELTH X 5. b
4, string [striy] Tid [I] A0FMRE L - T S
o 0] HEERBA TS, O] REHEHVTETIE
T Tixbb ¥l THE LTOWE LMD - T,
b r A stirring D34, “Only the initial [st-] is
the springboard; a kind of vowel-like r completes
the syllable, and the rhythm of the whole word is
very close to that of staying [sterp]" ¥ (Fi§Z5E
#)

Boiug, TREOEGREY -0 OBE LSS
htwzd, Zo MREOEEES -/ [y EWwiIDE
GloFc ] o inb->_UTHS., ZDOTH
HnGrb o7z [], 12k ->T stirring [strig] &
string [strip] OFH T D NTE S, ZOSFEED
EELDT, FEHEXRD [t T EMTOEI T, B
L+t ERRTRETHD, TEELORERA» & F
A but o, 2% o/ AUk bHEHEAIADT,
FHEEILTIE forf EHBALND, EROREKIC I X
% (o] @B EBULEFLEANGE, RTENYT,
FrEZZM,) 4HEWOT, FTEEV T BliEE 2
Lk toard s, M EOBBNIK L, red [red], very
[verr], far [far] @ [r] X2 H 2RO X 5 1ISBHA T A
B

[r] in red [red] : [r] tzfE< [e] 1o L T—FEDEE

{ii (springboard) @ R4 75
tre

[r] in wvery [vert] : FHIORIZA - T A (bound-
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ary) 2ERT2DiH & 5 YR
HEehiLTw5

[fa] OHLZF|ZMEE TR AT E
3 &Y RXHE I .

#N ¥ =-¢ positions — before, between, and
after vowels @ [r] 3O &HIZIRT, THTHY,
D OEEIETH B,

L oh6o] iz FEchBewTHueo N 25 s 8

DEB@FiN #4575 (hindering) #HA TW5,

2. INLOEFHIIEWTHNORRI: T3 Z AR,

MFEN2h red L very @ [e] 12, F#: far @ [a]

{r] in far [far] :

W2 - TS,
English Tha ==
phoneme Phonetics | Phonettc Descnptmn
Voiced syllabic retroflex.

or/ ‘ [r, 2]
1

Occurs in all positions,

| but not in contrast with

[ar].

L2 ¥ HOZE

SETHHILA: (1] OFFIRT, EWEENTE
ﬁﬁbﬁ%wvaa%,xw%ﬁxwuhaugﬁia
MIFEANIFEMTH S 2 &, HIH AT “the con-
sonant which preceeds the syllabic consonant must
be strongly enough articulated to mark the syllabic
boundary and avoid blurring in the linking"''15" H[I
HEMEFOTEIRTT 575, £ ORICE SR
(Syllabic boundary) ¥, #@OKOHEEOETF2EIC
X 2 52 52T NN E L6 I8
Thd, PlAd women #{Lhiz ['WImIlﬂ ERFLT
R 3, [m] OFERZECH—FW [vi-] o2
by iz L, £ [n] OFIZKZEGLVWO Tn]
LEFBHLL, o TNl (wimen] LR LT
HRE > 22, [Ekk7s = 213 Helen [helon], cannon
(kanon], barren [beeron, beran] * X1 7pitiui 7z
Bisls, B A g, FhEhiER [en] 2% 3

”ﬁ“%i“%?“&%ﬁT%tHﬂﬁﬁﬁhﬁuh
oI XiciB, TABICKLT, flannel [flznl] i
Wt [n] 1z [0 % 3Esd 2icTor o &
Ve

fmme LTEASCZ
FFRROMCE AL D,

1] @A
C2] TS5 o385 T
WIW Mk W

#HhoT

L, SRS EARNLT S

42

Kenyon & Knott o)L A L 2 » captain {213
[kaeptn], [kaepton], [kaeptm], F /- certain (2%
[Sa‘tn]“‘*’. [s3ten], [sFtin] ¥, XN FN =il D DFEET
NEOHBNTWD, HILEMESENE-THREsT<E
brunwlkwszZrTehsd, £-T, PE=ETuk~<-Eh
O ROYR M - TH (L EH B S,
1) abandon [ébzendan], candle fkaendal]. piston
[pistan], pistol [pistal] o]
[t], [d] ORI FEAH B L X 1I¥HE [(n] /212
1] oz [0] AFAIH S, dLZ® (2] 4
59" % X JE iR @il X (the clarity of the utter-
ance) kb b,
cf. beaten [bitn], beatle [bitl]

2) accident faeksadant, 'aeksadr_lt']. capital Ekaepttal,
keepitl] o,
FEMOMNE n], 01 ERITT28 G 89D
RELTHEZ D,
cf. beaten [bltn]. beetle fb1t1]

3) eagle [Lgal], wagon Twaegan], tickel [t:kal] >
#le
Z #1ix homorganic sound (2 > VDT, F
A5 [k, [g] OfLENS [n] & [1] (BB S
X2, MIREHARE [0 #RET AN EES
P - TEHMETIE Lz,
cf. apple[aeplj, ribbon [ribn]

reason [rlzn] trestle [trssl]

4) tingle [tmgal], Lincoln [llnken] Ol
k], [g] @Rzl THrDHS9E, HHEELS
él; Lisvs, BT [tingll, [hpkn] 23T 50

IO THS,

AR ROV T

“The syllabic consonants are written here because
failure to produce them properly often results in
foreign-sounding English, even when the rest of
the speaker’s pronunciation is perfect."” » Archi-
bald A. Hill 3303 Oral Approach to English |2
THBLTWD X S B ESNTEr LTI E T h
T e YeiE b LW Ce by, —REEER X 5l
b AEMEFNTFEORTINEOMT TIE L<REE
HHKBE 32D AENIRLORBHEFALZOTH S,
PRI IE I BIE L S YT 5 X 5 12 40iaieag e
Q4L 726 750, 512 written [ritn] ¥ /1 eaten [itn] %
Mo THEY [8] # AN TEESFETT L T e b, T4l
ST HEi oY LoRL: Lizdhdhd v, 0T
REAMIZE 0L SERT A L von, B BH
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[

NEHEWMEF IOV TEIE<TA X 5,

[pm]:s--:- THFRHI U £ TRAT 2lfS €
Do ZHBmHETED [p] DR TH 5, £OXICT
CEBERIVHLALTETEELARTIIBLES, %
ORFER [m] A TEF Zhid 2 OBREITIZLARY 1 FEEE
Hehd, Bisicng sy [pmpm--] # < b
BLMEE T €2, 2 L TEEICROBEOER 2HEIHN
FEHL TR €5,

cam "kaetn:[ e Cﬂpm [ k,,eprn}

ex. shopman Ljapman 1, keep'im (=him) [ki: pmJ

&m%--uﬂﬁm?[mﬂ”HLﬁgéﬂbﬁ*&
Do =L [bm] TixeErtm{ts 5, [bmbm--] @
MO O, fiﬂ RPHARE L, TOEREE eﬁ"‘ h<d
B

rum [ram] —— rub’em [rabm]

ex.album [aalbm]

[tneve EOWEDIIZEFEDREL -2 T F
T [tntn---] 2ER0GEL, KU Z 2275 5% 2ehicm)
2 L TR TRV, ERARE, ST S L X, Rty

EHFEVTDLINEEEESAZ D, BERNIROELTR
HLEfOER LRI LD,

kin [km:[ —— kitten rkltn]
ex. written [r:tn], certain [srtn] eaten [:tn]
Q3= nwes [tn] OFFLFE U {fRET B, [dn] 24k
PHHEETHZH I, [dndn--] OBWBOBICKROEE
PHAFE L, 203 ﬂ&‘*‘l—fﬁltm’??&'z*ﬁéo
min [min] —— midden [mldp]
ex. sudden [;‘saclp], hidden thdl}} ridden
['ridx.il. lightening ['laitr.ng]

[0, [dD)-on[t], [d] GHEETHB2E EOW
CEIZLoMD 2 FECAMET [H] #3057 5.
] FTH D050, FOHEM L AL HNIHS,
KU Z L 3EORLRE LD E THoh ol Es S
TR, % LAtz [til-didl-] 2 S 2
e LB ¥X0LZOFIOD[NTFnb X { RA B0
15, ZOFEWTFESEANCGE 2 REEE L EE)
ZHELwWwEEbh S, e h Jones ZRD X 31LE »
T4, “Many foreign people have difficulty in
doing this, and consequently replace [tl] by [tal]® 18
ex. little ['lttll}, middle fmtd}], saddle ['saed}]. chan-
nel ftjaenl], cattle [1kseaetl'l

[pl- BAFEOEH | N [ 35H0 [p] %575 (Allo-
phone) ¥ L THEATWBHDT, 2NFHMEL <13l
TTH S5,

ex. bacon [beky], Jack and Jill [d3eky d3il]

2 et IR OMNE, ThbbERE: Lo

ELEC BULLETIN

BEED TR Y ZORISGES, Bl i 5,
R 2T S 5751 T T &, RS w4125
WS LR TR ThicHig. = h'CD‘i'il-T;. Z i,
HAFHEO M - 7-31% (erroneous replacement) AfE
17D, Fgh (esp. KEE) @ [0k
THHIOIZH L, HARFEO#FN T H 25 5 (alveolar
flap) CTH 5. HE-T, =i LTEARAIR [r] & [a:]
it [o] ERBFLAEBTH B,

(retroflex )

English Japanese Replacement
[bf'd] bird [ba:d] or [bo:d]
[str] stir [sta:] or [sto:]

ex. bird [bll'd], stir [str], girl [grl]
pearl [prl], error ['trr]

FSW MM HFBIbhA
4G TR O3 LB 5 T RTHE
t@f&&%%ﬁ%x&ﬁitbﬁLth ¥ Xz,
4T3 (Suprasegmental Phoneme) (2 | | (55
MEEINELNIZO2ROEICE o THBT LN,
Applied English Phonology » Oral Approach lo
English, ZOXROUIBlibh Tt CRGH 1 SmT
BERZATHWELD) PO DVIHLTAL S,

SR E

It couldn’t be done.
[kl.‘ldlllt]

Ted will be here soon.
Ttedl]

You shouldn’t have done it.
[fudnt]

Break it in two.
[1tn]

head and arm

[nd]

Jack and Kate.
_Iﬂ

up and down
Lm]
No, it is not,
flzpt]
It is less than an inch.
[n]
Some went to the hut instead.
Ehatx;nstsd}
Some went to the hut and stayed
[‘hatu_a]
QOur teach jsn't an American, is he?
['Izatrllj[

1F



ZOROEMEBCIZONWTESEE L TIrE 720,

GED (1) stand (815 [2] ik LTHfo [st] #&o
[nd] #—2izF L > T—2>DFEBLFI B8, 2T VHF
Mgz LTwd, —HFBEARBTCRENELT @V EWI#E
b 2hon )\ﬂ-‘“ LWREIZ & o T—2? HifitE L L Tw
ZONUMTH B, H-THHENE TR TP T2 3 TF) &
FAEF Lfin R T omoobift e L2R5,

(2) il s LS 2S5 Ianek s e i - Tl NS Bk s
TEm OIS, o FAAOE 3y THEEPe

£ W (noise) &gz, Hothiefsi - THE~
H5EeE TERY, (vowel) 2 E@RTD, ZOERZ LD L,
Pz ESEOTICE > TETS [h] v Thizb
Wao O] b W]l W IABEENIZ LIRS,

(3) An Introduction to the Phonetics of American
English p.101

(4) *“The explosion heard in pronouncing such seque-
nces is not formed by the air escaping through the
mouth, but the mouth closure is retained and the
explosion is produced by the air suddenly escaping
through the nose at the instant when the soft palate
is lowered for forming the nasal consonant.” An
Outlime of English Phonetics. p.156

(5) “the tip of the tongue does not leave teethbridge
in pronouncing the sequence."” Ibid p.157

(6) it (2) &M

(7) syllabic marker = [.1, ['] {4+ A1 $9, syllabic
marker 2212 Hh Y I3Ihit, ¥E5TY b, “For Aud~
den and saddle, and most other occurrences of syl—
labic [n] eor [1]. the syllabic marker may be used or
omitted as you prefer, since no ambiguity results.”
(F#Eused) An Introduction to the Phonetics of
American English p.102

(8) /my i’ﬂ-u‘rg%”"aﬁ: Gwehbwadid, hwIkihk
Vi, /M @FELICLTA» LYW, £hiix (m] ofin
SE3NRBFLEEI ADTIRBLLELED (HLWTZhH
FHOSEFTERLEVOTH S,

{9) An Qutline of English Phonetics p.157

(10) An Introduction te the Phonetics of American
English p.105

(11) An Outline of English Phonetics p.157

(13) stir [st 3. bird [b3d]. ftm [o:] B & U/
BB arnEzYyTchs,

(12) An Introduction te the Phonetics of American
English p.103

(14) Ibid. p.104

(15) 1bid. p.105

@a6) [ 3] [r] =R

(17) Oral Approach to English. p.80

(18) ’Sound reduction’

‘“Japanese learners of English have an almost irresis-
tible tendency to use strong forms where they
should use weak ones. This is partly because they
transfer their habit of syllable timing of Japanese
rhythm into the target language, and partly because
they closely follow, in their oral production, the in-
nate, lexical, or prominent primary stress of each
word in the sentence since they learn pronunciation
of English words mostly from dictionaries or printed

a4

pages, but not from actual speech of native speak-
ers' Applied English Phonology. pp.80—81

(FRRHEERFER)
—p. 22 T Hh—ro
(3 VP
W il
Aux MV
/\
v NP
Va/\Prep Det/\N
|
look into the matter
(@ =
//\\
Aux MV

v NP
Vo Prt Det N
think over the matter

el & Inz £+ ¥, He always runs after dinner.
i+ after dinner I Time Advl T4 5(1),
after John. (1 after John #% Cmp T+ &2)TH,
HLERENTINE@E WS Z &2/ £ 9. John
often fights with his friends. 2B\ CF ., & L
fight with #% fight against @ {@u7r (2, with his
friends. AL & HIZEIRkT 57 51F Man #%b
THIEFATY, b he always ¥ often
T, ZOFED HEEKHE 12 Prev(=preverb) L LT
Aux DENIZELXENDINE LA,

He ran

iz, SETICAVBNA PS rules #3F LT
BEES
1. S—-NP+VP
2., VP—sAux+MV(Adv])
3. MV—— Copula +Pred }

|V {tR5) JcCmp) (Man)

4. Pred—{Adi (Crp)

(like) NP
5. V—V(Prt)(Prep)
6. Cmp—-{FrepPhr(PrepPhr)
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Det- >4 ] oM
|Gen )

Aux——Aux,;(Aux,)

Aux, »Tns(M)

Aux, »(have+ En)(be+Ing)

Pres)

Tns
Past
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WU IE R R
FIFTERE MO AR TP

®ELEC T TOEFL %

7 R} OEEUIERT 2 L Ttz ¥ 42 4 ETS(Edu-
cational Testing Service) 2%, 7 4 U # OIS
T HIMENORGEHE B WE L AFENTOE O 1
2% §it+ 2 By ¢, CEEB (College Entrance Exami-
nation Board) L @Mt Tl L Tv~2 TOEFL (Test
of English as a Foreign Language) # J[EfY T %
43248 (BAN 4114, SMEA21IHL) 1L T4 24 8
ELEC £ Tl o7z

F 2 M o #9 3 BRI, M (1) Listening
Comprehension (A test of the ability to understand
(2) English Structure (A test of
recognition and control of important structural and
(3) Vocab-
ulary (A test of the vocabulary required for efficient

spoken English),
grammatical points of spoken English),
reading), (4) Reading Comprehension (A test of
the ability to read and understand English prose,
including the ability to draw conclusions and make
(5) Writing Ability(A test of effective
style, usage, and diction in written English)?® 5 2
o Parts S - T T, BEMRFEHE HZZ AR
TEDs
- ¢ TOEFL%, 19674£10H30[H, 196841 150,
3 H25H, 6 A10R (\w¥Fhd AMER) @4 EfTRbh
LT, o, Zo test BEEE LA IR EEETGES
B UAATHEXATT 24E)H D,
Test of English as a Foreign Language

inferences. ),

Educational Testing Service
Princeton, New Jersey, U.S. A. 08540

@ TREHBEBRES.

SR IHESE HE N BE e 0EiE 2 & D EilE
FILdbIZEEHEHNE LTRE L MEEEAENRES
O 1 EEE 4 6 7108 Wi cbifie T, TR
D 5 [k B A - ZHOGERAHE L, FixiEinsg
P T 2.

REFEFERAFE CREEHTHER)

EFEZF 7 P e (PEICHER, REP—KEKD

FEFAEITT (ERRmR, AR

SEEFEHHMAHEES S GPRABE, (LoE#:

j55)

R GRS (SRR, RS

7ed, F2EE412 9 198 ELECSfiE Thflt S s,

ELEC BULLETIN

@ BB BELEEHRERREDOTT

MEFI39%4= 4 H, BEFSPURpREi+ ZEE: LTk L2
BEEHGELLENIZEE, ZhETORREE T B THfTT
SEFEISE L, TELEC HIGH BRGS0 &~ ) —
ZHDB LI, ZRBMELLHRTI IStk o7,
BB EIATT I Ao I s DT, o
FRIZETOTHETH Y, DTHREESE, Ba)IE0
ZER S LU L MR 05 SRTITT I N 2 TET
Hd,

®ELEC {74
#:IL> ELEC Ffi¥s L UTIHTTED $ D2 FD
MY Th B,

ELEC PUBLICATIONS, Vol. VIII (ELEC iz
10M4ERCATERIE) 6 A 25 Bifseeth & FIAT. el
9501,

English Pronunciation and Intonation Drills
Charles T. Scott BAMIA BT LA DT, HAA
DIzHORGFFEEME A, 11 A7) ELECH & T
1T, Tmi300H],

Controlled Conversation
HHZE X URA (D M #EMHE LT, %KiExd
a2 L7:- Controlled Conversation # ELEC M5
1 AHITT, Tlli280F,

®ELEC A®Es

CELECifi#if [WH=REKIK 9 A2,
CELECHH uo&Fik 981 8ff ELEC =iz

#LE,

——Continued from page 10—

does not mean that he does not understand, or is
not interested. For the English speaker, Japanese
listeners insert too many ‘“‘yes'''s and nods' of
affirmation, thus lending the impression that the
listener will agree to anything and cannot therefore
be trusted... certainly not the impression usually
desired.

Paralanguage does therefore operate constantly
caross cultures and is an often-overlooked part of
language teaching. The examples above are only
a few which can be described, illustrated, and
caught in the average classroom. They are as
important to the language learner as good pronun-
tiation and grammar. Not being able to use and
recognize them can be a source of embarrassment
and often of misunderstanding.
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ELEC Library HiEE—&
(1967 - 6~1967 - O)
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B, 9. 10

ELEC AfIiE=

%
TR
L
G, Ty B, 9
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Grammar, Rhetoric, and
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7 AN WA v English Teaching Forum

w201 H 43

L |
5

£

it s FR = 12 16 )
B Ak f R
512 -
Y- 2
Wt 2 FERD PR 1 H2TH

ELEC ‘|-'.']i' I

A "n’fr.-f\ o; Lngmh Teaching in

Primar \' .‘w hools in Japan =~ N iy TosA " = -

i: (The Bulle (in of the ELEC BB R ¥E‘E’§E%i

Iuw’ma’s "ar}{f(h ) 23124 1967

0 & % 9 B Drills in Basic English Struc-
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oralory

ELEC RR&=EANR
.E3_D lILI(A% EHHTAK %

30X
o'

()uutmn !
Vg AL

ELEC BULLETIN 1225

ELEC BULLETIN



ELEC

THE ENGLISH LANGUAGE EDUCATION COUNCIL, INC



